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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przysztos¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Ladowarka do akumulatorkéw / baterii typu AAA, AA to uniwersalne urzadzenie, ktére pozwala na szybkie i bezpieczne ladowanie
najpopularniejszych rodzajéw baterii wielokrotnego uzytku. Dzieki kompaktowej i lekkiej konstrukcji jest idealna do uzytku domowego oraz w
podrdzy.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.
WSKAZOWKA
®  Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem i/lub inne wykorzystanie urzadzenia moze wigzac sie z réznymi zagrozeniami.
®  Wykorzystywac urzadzenie wylacznie do celéw zgodnych z jego przeznaczeniem.

® Nalezy przestrzega¢ opisanych w niniejszej instrukcji obstugi metod postepowania. Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajace ze szkod
powstatych wskutek uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefachowych napraw, zmian wprowadzonych bez
zezwolenia lub wskutek zastosowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sa wykluczone. Ryzyko ponosi wylacznie uzytkownik.

®  Jesli wystapi dyskomfort lub podraznienie skéry, natychmiast przerwij korzystanie z urzadzenia.

Instrukcja ladowania baterii:

®  Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Zawsze aduj co najmniej 2 baterie.
Natadowane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawiac¢ dzieci bez nadzoru.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace: AC 220 — 230V 50/60 Hz

Napiecie wyjsciowe: AA/AAA DC 2,5V; 9V DC 9,8V

Mozliwe tadowanie jednocze$nie 2 lub 4 sztuk baterii

Przeznaczona do tadowania akumulatorkéw typu Ni-Mh oraz Ni-Cd
Posiada diody informujace o statusie tadowania akumulatorkéw

Chroni akumulatorki przed przetadowaniem, spieciem oraz przegrzaniem

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sq pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

®  Dzieci nie mogg bawi¢ sie urzadzeniem.

®  (zyszczenie i konserwacja przez uzytkownika nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogg sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.



Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uderzaj ani nie upuszczaj tego produktu. Przestan go uzywac, jesli jest uszkodzony w lub upadku lub innego innego uszkodzenia
mechanicznego.

Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chlodnym i suchym miejscu.

Przed uzyciem urzadzenia nalezy upewnic sie, Ze napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

Wszelkie naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez serwis lub przez wykwalifikowanych specjalistow.
Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk z gniazda sieciowego.

Nie uzywaj urzadzenia w wilgotnym ani mokrym otoczeniu, np. w tazience.

Naprawe uszkodzonego wtyku lub kabla sieciowego zle¢ niezwtocznie wykwalifikowanemu specjaliscie lub serwisowi, aby uniknaé
wszelkich zagrozen.

Nie wbija¢ do urzadzenia zadnych igiet ani ostrych przedmiotow.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!
Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkdw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dziatania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia

udziela odpowiedni urzad.
I P ?

europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

c € Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.



Ostrzezenie przed porazeniem pradem elektrycznym! Zagrozenie zycia!

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréow stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywaé¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

AAA, AA batteries is a universal device that allows you to quickly and safely charge the most popular types of reusable batteries. Thanks to its
compact and lightweight design, it is ideal for home use and travel.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

TIP

Using the device for purposes other than its intended purpose and/or using the device in any other way may involve various risks.
Use the device only for its intended purposes.

The procedures described in this operating manual must be followed. Claims of any kind resulting from damage caused by improper use,
unauthorised repairs, unauthorised changes or the use of unauthorised spare parts are excluded. The risk lies solely with the user.

If you experience any skin discomfort or irritation, discontinue use immediately.

Battery charging instructions:

®  Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

®  Always charge at least 2 batteries.

®  Charged batteries must be removed from the device.

®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

® Do not leave children unsupervised.

TECHNICAL DATA

e Supply voltage: AC 220 — 230V 50/60 Hz

e Output voltage: AA/AAA DC 2.5V; 9V DC 9.8V

e DPossibility to charge 2 or 4 batteries simultaneously

e Designed for charging Ni-Mh and Ni-Cd batteries

e It has diodes informing about the battery charging status.

e  Protects batteries against overcharging, short circuiting and overheating

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Children must not play with the appliance.

®  (leaning and user maintenance shall not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

® Do not hit or drop this product. Stop using it if it is damaged in a fall or other mechanical damage.

.

Store the device in a cool and dry place.



Before using the device, make sure that the mains voltage matches the required operating voltage of the device.

Always use the product as intended.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

Do not perform any repairs to the device yourself.

Any repairs may only be performed by service or by qualified specialists.

Before cleaning the device, unplug it from the wall outlet.

Do not use the device in a damp or wet environment, such as a bathroom.

Have a damaged plug or power cable repaired immediately by a qualified specialist or service center in order to avoid any danger.

Do not insert any needles or sharp objects into the device.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS
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Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Warning of electric shock! Danger to life!

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.



We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

AAA- und AA -Batterien ist ein universelles Gerédt , das ein schnelles und sicheres Laden der géngigsten Typen wiederverwendbarer Batterien
ermoglicht. Dank seines kompakten und leichten Designs ist es ideal fiir den Heimgebrauch und auf Reisen.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

TIPP
.

Die Verwendung des Gerétes zweckentfremdet und/oder auf andere Weise kann verschiedene Risiken bergen.
Verwenden Sie das Gerét nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen miissen eingehalten werden. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden,
die durch unsachgemdfen Gebrauch, nicht autorisierte Reparaturen, nicht autorisierte Verdnderungen oder die Verwendung nicht
autorisierter Ersatzteile verursacht wurden, sind ausgeschlossen. Das Risiko tragt ausschlieflich der Benutzer.

Wenn Sie Hautbeschwerden oder -reizungen bemerken, beenden Sie die Anwendung sofort.

Anleitung zum Laden des Akkus:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritat.

® Taden Sie immer mindestens 2 Akkus.

®  Geladene Akkus miissen aus dem Gerét entfernt werden.

®  Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstanden auf.

® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TECHNISCHE DATEN

e Versorgungsspannung: AC 220 — 230V 50/60 Hz

e Ausgangsspannung: AA/AAADC2,5V;9VDC9,8V

e Moglichkeit, 2 oder 4 Batterien gleichzeitig zu laden

e  Entwickelt zum Laden von Ni-Mh- und Ni-Cd-Akkus

e  Esverfiigt iiber Dioden, die tiber den Ladezustand der Batterie informieren.

e Schiitzt Batterien vor Uberladung, Kurzschluss und Uberhitzung

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

® Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

°

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschddigung des Kabels ist eine eigenstandige
Reparatur untersagt.



®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  StoRen oder fallen Sie das Produkt nicht. Stellen Sie die Verwendung ein, wenn es beschadigt ist oder einem Sturz oder anderen
mechanischen Schiaden ausgesetzt war.

® Lagern Sie das Gerét an einem kiihlen und trockenen Ort.

®  Stellen Sie vor der Verwendung des Gerits sicher, dass die Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Gerits
iibereinstimmt.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemals.

STROMSCHILAGGEFAHR

®  SchlieRen Sie das Gerit nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Netzspannung muss mit den Angaben auf
dem Typenschild des Gerétes/Netzteils {ibereinstimmen.

®  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.

®  Eventuelle Reparaturen diirfen nur vom Service oder qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

®  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerdts den Stecker aus der Steckdose.

®  Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer feuchten oder nassen Umgebung, wie beispielsweise einem Badezimmer.

® Tassen Sie einen beschédigten Stecker oder ein beschddigtes Netzkabel umgehend von einem qualifizierten Fachmann oder einer
Servicewerkstatt reparieren, um Gefahren zu vermeiden.

®  Fiihren Sie keine Nadeln oder scharfen Gegenstédnde in das Gerit ein.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

[ ]
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Bewahren Sie Batterien/Akkus auferhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort &rztlichen Rat einholen!
Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

erfiillt die européischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Warnung vor Stromschlag! Lebensgefahr!



Durch unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollsténdig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



Cz

VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

baterie AAA, AA je univerzalni zafizeni , které umoziuje rychlé a bezpecné nabijeni nejoblibenéjSich typt opakované pouZitelnych baterii. Diky
kompaktnimu a lehkému designu je idedlni pro doméci pouZiti i na cesty.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtize nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

TIP

Pouzivani zafizeni k jinym tceltim, nez ke kterému je urceno a/nebo pouzivéani zafizeni jakymkoli jinym zptisobem, mtiZe zahrnovat rtizna
rizika.
PouZivejte zafizeni pouze k uceltim, ke kterym je urceno.

Je tfeba dodrZovat postupy popsané v tomto navodu. Naroky jakéhokoli druhu vyplyvajici ze skod zptisobenych nespravnym pouZzitim,
neopravnénymi opravami, neopravnénymi zménami nebo pouzitim neschvélenych nahradnich dilt jsou vylouceny. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

Pokud zaznamenate jakékoli nepfijemné pocity nebo podrazdéni pokozky, okamzité prestaiite pouZivat.

Pokyny pro nabijeni baterie:

®  VloZte prosim baterie spravné a davejte pozor na polaritu +/-.

®  Vidy nabijte alespori 2 baterie.

®  Nabité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout.

®  Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové predméty.

®  Nenechavejte déti bez dozoru.

TECHNICKE UDAJE

e Napéjeci napéti: AC 220 — 230V 50/60 Hz

e  Vystupni napéti: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9,8V

e Moznost nabijet 2 nebo 4 baterie souc¢asné

e  Urceno pro nabijeni Ni-Mh a Ni-Cd akumulatort

e Disponuje diodami informujicimi o stavu nabiti baterie.

e  Chrani baterie pred prebitim, zkratem a prehratim

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponoftujte pristroj do vody.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro pouZiti détmi.

®  Déti si se spotfebicem nesmi hrat.

e  (Cisténi a uZivatelskou idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poSkozen, je zakdzéno provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.



Nedotykejte se tohoto produktu ani jej neupust'te. Prestaiite jej pouzivat, pokud je poSkozen nebo vystaven padu nebo jinému
mechanickému poSkozeni.

Zarizeni skladujte na chladném a suchém misté.
Pfed pouzitim zafizeni se ujistéte, Ze sit'ové napéti odpovid4 poZadovanému provoznimu napéti zafizeni.

Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

NEBEZPECIi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Zatizeni zapojujte pouze do spravné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Sitové napéti musi odpovidat iidajim uvedenym na
typovém Stitku zafizeni/sit ového adaptéru.

Neprovéadéjte sami Zadné opravy na zafizeni.

Jakékoli opravy smi provadét pouze servis nebo kvalifikovani odbornici.
Pred ciSténim zafizeni odpojte ze zasuvky.

NepouZivejte zafizeni ve vlhkém nebo mokrém prostiedi, jako je koupelna.

Poskozenou zéstrcku nebo napajeci kabel nechte okamzité opravit kvalifikovanému specialistovi nebo servisnimu stredisku, aby se
predeslo jakémukoli nebezpeci.

Nevkladejte do zafizeni Zadné jehly ani ostré predméty.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamzZité vyhledejte 1ékarskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zptisobit prehrati, pozéar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumuléatory do ohné nebo vody.

Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slune¢ni svétlo.

Pokud baterie/akumulétory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikéliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouZivat vhodné ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materiél odevzdejte na misto ur€ené mistnimi ufady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZznym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé

— poskytuje prislusny drad.

c € Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Varovani pred tirazem elektrickym proudem! Zivotu nebezpe¢né!

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!



Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mélo by se s nimi nakladat jako se
specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumulétory by proto mély byt odevzdany na sbérnych mistech komunalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

piles AAA, AA est un appareil universel qui permet de charger rapidement et en toute sécurité les types de piles réutilisables les plus populaires.
Grace a sa conception compacte et légére, il est idéal pour une utilisation a la maison et en voyage.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

CONSEIL

L’utilisation de I’appareil a des fins autres que celles prévues et/ou I’utilisation de I’appareil de toute autre maniéere peut comporter divers
risques.

Utilisez I'appareil uniquement aux fins prévues.

Les procédures décrites dans ce manuel d’instructions doivent étre suivies. Les réclamations de toute nature résultant de dommages causés
par une utilisation inappropriée, des réparations non autorisées, des modifications non autorisées ou I'utilisation de piéces de rechange non
autorisées sont exclues. Le risque est supporté uniquement par l'utilisateur.

Si vous ressentez une géne ou une irritation cutanée, cessez immédiatement 1’ utilisation.

Instructions de charge de la batterie :

Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

Chargez toujours au moins 2 batteries.

Les batteries chargées doivent étre retirées de 1'appareil.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a 1’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

DONNEES TECHNIQUES

Tension d'alimentation : CA 220 — 230 V 50/60 Hz

Tension de sortie : AAJ/AAADC25V;9VCC98V

Possibilité de charger 2 ou 4 batteries simultanément

Congcu pour charger les batteries Ni-Mh et Ni-Cd

11 dispose de diodes informant sur 1'état de charge de la batterie.

Protege les batteries contre les surcharges, les courts-circuits et la surchauffe

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I’appareil.

Le nettoyage et I’entretien par I’utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
meéme.



Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

Ne pas frapper ni laisser tomber ce produit. Arrétez de l'utiliser s'il est endommagé ou soumis a une chute ou a d'autres dommages

mécaniques.
Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.

Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la tension du secteur correspond a la tension de fonctionnement requise de l'appareil.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez 1’appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du secteur doit correspondre
aux données indiquées sur la plaque signalétique de I'appareil/de 'adaptateur secteur.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Les réparations éventuelles ne peuvent étre effectuées que par le service aprés-vente ou par des spécialistes qualifiés.
Avant de nettoyer 1’appareil, débranchez-le de la prise murale.

N'utilisez pas l'appareil dans un environnement humide ou mouillé, comme une salle de bain.

Faites réparer immédiatement une fiche ou un cable d'alimentation endommagé par un spécialiste qualifié ou un centre de service afin
d'éviter tout danger.

N'insérez pas d'aiguilles ou d'objets pointus dans I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.

Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

Attention aux chocs électriques ! Danger de mort !



L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo

rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

batterie AAA, AA é un dispositivo universale che consente la ricarica rapida e sicura dei tipi piu diffusi di batterie riutilizzabili. Grazie al suo design
compatto e leggero, e ideale per I'uso domestico e in viaggio.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

MANCIA

L'utilizzo del dispositivo per scopi diversi da quelli previsti e/o l'utilizzo del dispositivo in qualsiasi altro modo puo comportare diversi
rischi.
Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo per cui e stato progettato.

E necessario seguire le procedure descritte nel presente manuale di istruzioni. Sono escluse pretese di qualsiasi tipo derivanti da danni
causati da un uso improprio, riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o dall'impiego di pezzi di ricambio non autorizzati. Il
rischio é a carico esclusivo dell'utente.

Se si avvertono fastidi o irritazioni cutanee, interrompere immediatamente 1'uso.

Istruzioni per la ricarica della batteria:

Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Caricare sempre almeno 2 batterie.

Le batterie cariche devono essere rimosse dal dispositivo.

Conservare le batterie inutilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

DATI TECNICI

Tensione di alimentazione: AC 220 — 230V 50/60 Hz

Tensione di uscita: AA/AAADC 2,5V;9VCC9,8V

Possibilita di caricare 2 o 4 batterie contemporaneamente

Progettato per caricare batterie Ni-Mh e Ni-Cd

Dispone di diodi che informano sullo stato di carica della batteria.
Protegge le batterie da sovraccarico, cortocircuito e surriscaldamento

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato all'uso da parte dei bambini.

I bambini non devono giocare con l'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

Se non é pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere I'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, ¢ vietato ripararlo autonomamente.

Non smontare il dispositivo da soli.



®  Non urtare o far cadere questo prodotto. Interrompere 1'utilizzo se risulta danneggiato, se cade o subisce altri danni meccanici.
®  Conservare il dispositivo in un luogo fresco e asciutto.

®  Prima di utilizzare 1'apparecchio, accertarsi che la tensione di rete corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per l'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA

®  (Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e dotata di messa a terra. La tensione di rete deve corrispondere
ai dati riportati sulla targhetta dell'apparecchio/adattatore di rete.

®  Non effettuare autonomamente alcuna riparazione sul dispositivo.

®  Eventuali riparazioni possono essere eseguite esclusivamente dal servizio di assistenza o da personale specializzato qualificato.
®  Prima di pulire l'apparecchio, scollegarlo dalla presa a muro.

®  Non utilizzare il dispositivo in un ambiente umido o bagnato, come ad esempio un bagno.

®  DPer evitare qualsiasi pericolo, far riparare immediatamente una spina o un cavo di alimentazione danneggiati da uno specialista qualificato
o da un centro di assistenza.

®  Non inserire aghi o oggetti appuntiti nel dispositivo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI
®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

®  [Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

® [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALI AGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Eﬁ Yy

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Ol

Attenzione al rischio di scosse elettriche! Pericoloso per la vita!

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

=g >



Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un punto di raccolta per
apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

pilas AAA, AA es un dispositivo universal que permite una carga rdpida y segura de los tipos de pilas reutilizables mds populares. Gracias a su
disefio compacto y ligero, es ideal para uso doméstico y cuando viaja.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

CONSEJO
®  Utilizar el dispositivo para fines distintos a los previstos y/o utilizarlo de cualquier otra forma puede implicar diversos riesgos.

®  Utilice el dispositivo unicamente para los fines previstos.

® Se deben seguir los procedimientos descritos en este manual de instrucciones. Quedan excluidas las reclamaciones de cualquier tipo
derivadas de dafios causados por un uso indebido, reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o el uso de repuestos no
autorizados. El riesgo lo asume tinicamente el usuario.

®  Si experimenta alguna molestia o irritacién en la piel, suspenda su uso inmediatamente.

Instrucciones para cargar la bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

®  Cargue siempre al menos 2 baterias.

® Las baterias cargadas deben retirarse del dispositivo.

®  Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.

® No deje a los nifios sin supervision.

DATOS TECNICOS
e  Tensién de alimentacion: CA 220 — 230 V 50/60 Hz
Voltaje de salida: AAJ/AAADC 2,5V; 9V CC98V
Posibilidad de cargar 2 o 4 baterias simultdneamente
Diseflado para cargar baterias Ni-Mh y Ni-Cd
Tiene diodos que informan sobre el estado de carga de la bateria.
Protege las baterias contra sobrecarga, cortocircuito y sobrecalentamiento.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

® [ os nifios no deben jugar con el aparato.

® Talimpiezay el mantenimiento por parte del usuario no deberén ser realizados por nifios sin supervision.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

®  No exponga el producto a tensiones mecanicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No golpee ni deje caer este producto. Deje de usarlo si esta dafiado o sufre una caida u otro dafio mecéanico.



®  Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

®  Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que el voltaje de red coincida con el voltaje de funcionamiento requerido del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

®  Conecte el dispositivo inicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexion a tierra. La tensioén de red debe
corresponderse con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/adaptador de red.

®  No realice ninguna reparacion en el dispositivo usted mismo.

®  (Cualquier reparacion sélo podra ser realizada por personal técnico o especialistas cualificados.
®  Antes de limpiar el dispositivo, desconéctelo de la toma de pared.

®  No utilice el dispositivo en un entorno hiimedo o mojado, como por ejemplo un bafio.

®  Haga reparar inmediatamente cualquier enchufe o cable de alimentacién dafiado por un especialista cualificado o un centro de servicio para
evitar cualquier peligro.

® No inserte agujas ni objetos afilados en el dispositivo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES
®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® [as baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminaci6n de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los

residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
—, de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

jAdvertencia de descarga eléctrica! jPeligro de muerte!

iLa eliminacion inadecuada de pilas/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.



La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de recogida de aparatos
electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor

uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

AAA- en AA -batterijen is een universeel apparaat waarmee u de meest populaire soorten herbruikbare batterijen snel en veilig kunt opladen.
Dankzij het compacte en lichte ontwerp is het ideaal voor thuisgebruik en op reis.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

TIP

Het gebruik van het apparaat voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is en/of het gebruik van het apparaat op een andere manier
kan diverse risico's met zich meebrengen.

Gebruik het apparaat uitsluitend voor de doeleinden waarvoor het bedoeld is.

De procedures die in deze gebruiksaanwijzing beschreven staan, moeten worden gevolgd. Aanspraken van welke aard dan ook, die
voortvloeien uit schade die is veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of het gebruik
van ongeoorloofde reserveonderdelen, zijn uitgesloten. Het risico is uitsluitend voor rekening van de gebruiker.

Als u last krijgt van huidirritatie of ongemak, stop dan onmiddellijk met het gebruik.

Instructies voor het opladen van de batterij:

Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Laad altijd minimaal 2 batterijen op.

Opgeladen batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TECHNISCHE GEGEVENS

Voedingsspanning: AC 220 — 230V 50/60 Hz

Uitgangsspanning: AA/AAA DC 2,5V; 9V DC 9,8V

Mogelijkheid om 2 of 4 batterijen tegelijk op te laden

Ontworpen voor het opladen van Ni-Mh- en Ni-Cd-batterijen

Het heeft diodes die informatie geven over de laadstatus van de batterij.
Beschermt batterijen tegen overladen, kortsluiting en oververhitting

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.
Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet

meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.



Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Laat dit product niet vallen en stoot het niet. Gebruik het apparaat niet meer als het beschadigd is, is gevallen of anderszins mechanisch
beschadigd is.

Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Controleer voor gebruik of de netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De netspanning moet overeenkomen met de gegevens op
het typeplaatje van het apparaat/de netadapter.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Eventuele reparaties mogen uitsluitend door een servicedienst of door gekwalificeerde specialisten worden uitgevoerd.
Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt.

Gebruik het apparaat niet in een vochtige of natte omgeving, zoals een badkamer.

Laat een beschadigde stekker of stroomkabel onmiddellijk repareren door een gekwalificeerde specialist of servicecentrum om gevaar te
voorkomen.

Steek geen naalden of scherpe voorwerpen in het apparaat.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu’s kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

I
c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Waarschuwing voor elektrische schokken! Levensgevaarlijk!



Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

AAA, AA batterier ar en universell enhet som mdjliggor snabb och sdker laddning av de mest populdra typerna av ateranvandbara batterier. Tack
vare sin kompakta och litta design &r den idealisk for hemmabruk och pa resa.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Om produkten anvénds for andra &ndamal an de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

DRICKS
®  Att anvdnda enheten for andra d&ndamél &n dess avsedda dndamél och/eller anvénda enheten pa annat sétt kan innebéra olika risker.

®  Anvind endast enheten for dess avsedda dndamal.

®  Procedurerna som beskrivs i denna bruksanvisning maste foljas. Ansprak av nagot slag till f61jd av skador orsakade av felaktig anvandning,
obehoriga reparationer, obehdriga dndringar eller anvéndning av icke auktoriserade reservdelar dr uteslutna. Risken bérs enbart av
anvandaren.

®  Om du upplever nagot obehag eller irritation i huden, sluta omedelbart anvanda den.

Batteriladdningsinstruktioner:

®  Sitt i batterierna korrekt, var uppmarksam pa +/- polariteten.
Ladda alltid minst 2 batterier.
Laddade batterier maste tas ur enheten.

Forvara oanvénda batterier i férpackningen pa avstand fran metallféremal.

Lamna inte barn utan tillsyn.

TEKNISKA DATA

Matningsspédnning: AC 220 — 230V 50/60 Hz

Utspéanning: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9,8V

Mojlighet att ladda 2 eller 4 batterier samtidigt

Designad for laddning av Ni-Mh- och Ni-Cd-batterier

Den har dioder som informerar om batteriets laddningsstatus.
Skyddar batterier mot dverladdning, kortslutning och 6verhettning

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvéandas av barn.

®  Barn far inte leka med apparaten.

®  Rengoring och anvandarunderhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.

®  Om sdker anvindning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad 4r det forbjudet att utféra reparationer sjélv.
®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Sla eller tappa inte denna produkt. Sluta anvanda den om den &r skadad eller utsatt for ett fall eller annan mekanisk skada.



®  Forvara enheten pa en sval och torr plats.

® Innan du anvénder enheten, se till att ndtspanningen matchar den erforderliga driftspanningen fér enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

®  Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Nétspanningen maste 6verensstimma med uppgifterna pa
enhetens/ndtadapterns markskylt.

®  Utfor inga reparationer pa enheten sjalv.

®  Eventuella reparationer far endast utféras av service eller av kvalificerade specialister.

® Tnnan du rengor enheten, koppla ur den fran vigguttaget.

®  Anvind inte enheten i en fuktig eller vat miljo, till exempel ett badrum.

®  [.it omedelbart reparera en skadad stickpropp eller nétkabel av en kvalificerad specialist eller ett servicecenter for att undvika fara.

®  Stick inte in nélar eller vassa foéremal i enheten.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fértéring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller

explosion.
®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.
®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas fér mekanisk pafrestning.
®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema férhdllanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

® Liackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om mojligheterna att
kassera den anvinda produkten tillhandahalls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slidngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushdllsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sitt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider lamnas av bertrd kansli.

Iﬁ ﬁn

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

N
/M

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Varning for elektrisk stot! Livsfarligt!

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

=g P



Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvédnd elektronik.

Vi forbehaller oss rdtten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LOTOOETE TO TIPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y10 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPriOT TOL TPOIOVTOG.

DULAGETE QVTO TO EYXELPISIO YO HEAAOVTIKT] avaOpd KAl AKOAOLBNOTE TIG CLOTACELG TOL, KABME 1 LN THPNOT| TV 08NYL®OV TOL PTOPEL Vo
amoTeAETEL AmEIAN yia T {®T) T} TNV LYEL.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

protapieg AAA, AA eivon pia KaBoOANK] OULOKELT TOL EMITPEMEL Tr YPNYOPN KOL OOQOAR] @OPTION TV MO ONUOEIAGV TUT®V
EMAVOYPT OO OV HIATAPLOV. XAPT OTOV CUUTIAYT Kol EAAPPU OXESIATHO TOV, €1van 160VIKO Y10 OIKIXKT] XPT0T) Kot OTay Ta&1OeveTe.

IMa Adyoug acpaielng kot motonoinong CE, to mpoidv Sev emTPEMETAL VX AVOKOTAOKEVAOTEL 1] va TporonownOel pe omolovénnote tpomo. Eav 1o
TIPOIOV XPTOLHOTOLEITAL YIX OKOTOUG GAAOLG OO @UTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPONYOLHEVMG, TO TIPOlOV pmopel v kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT HTOPEL VO TIPOKOAETEL KIVEUVOUG OTIWG BPpOXUKLUKAGHATA, TUpKAYLH, NAEKTpoAnSia K.AT.

AKPO

® H ypron Tng GLUOKELNG Y1t OKOTIOVG S10(POPETIKOVG QO TOV TPOOPLOHS TNG I/KAL 1| XPOT TNG CLOKELNG HE omolovénnote GAA0 TpoOTo
evOEXETON VU EVEXEL B1AQOPOLG KIVEDVOUG,.

®  XpnolONOINOTE I GLOKELT] HOVO YIX TOLG OKOTIOVG TIOL TIPOOopLlovTalL.

® TIpénel va akoAovBolviol o1 Sa81KAGIEG IOV TIEPIYPAPOVTNL GE OUTO TO €YXEPISI0 08NylLdV. ATIONTOEL OTOOVLSNTOTE €160VG TIOL
TIPOKVTITOLV MO {NHLEG TIOL TPOKXAOLVTIOL amd OKATAAANAN XproT), U €E0VCL080TNHEVEG EMOKEVEG, U €E0VCLO80TNHEVEG OGANAYEG T
Xprion Hn e&ovotodotnpévav avtaAAakTKOV anokAgiovtatl. O kiviuvog BapUvel aMOKAEITTIKA TOV XpT|OTH.

®  Edv ciobavBeite onowdnnote evoyAnon 1 epebiopd tov S€ppatog, SIaKOWTE APECKG TN XPNOoN.

Odnyieg opTioNG priatapiac:
TomoBeTN0TE COOTA TIG HTATAPIEG, TIPOTEXOVTAG TNV TTOAKOTNTA +/-.

No goprtilete T&vTa TOVAGYLOTOV 2 PMATAPLEG.
O1 QopTIoéVEG PTaTapieg TIPEMEL va aoipeBodY Qo T GLOKELT.

AmoBnkedoTe TG 0XprOILOMOINTEG HMATAPIEG TN CLOKEVAGTA TOVG HOKPLE OO HETAANKG QVTIKEIHEVA.

Mnv agnvete Ta oSl xwpig emifAeym.

TEXNIKA YTOIXEIA

Taon tpogodooiag: AC 220 — 230V 50/60 Hz

Taon €§66ov: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9,8V

AvvatomTa EOpTIONG 2 I} 4 HIATHPLOV TRLTOXPOVA

Yyedroopévo yia eoption pratapiov Ni-Mh kon Ni-Cd

AlaB€Tel 51060V¢ TIOL EVIHEPOVOLV YIX TNV KATAGTAGT) OPTIONG TNG HIATAPIOG,
[pootatedel TIG pratapieg amd vmeEPPOPTION, PPaXVKUKAGIX Kot LTtepBEppavon

OAHI'TEX AXDANAEIAY

®  Autd 1o ipoidv pnopet va xpnotponowndet and mondid NAKIag 8 £TOV Kol Ave Kot amd GTOpA HE HELOHEVEG COHNTIKEG, OoBNTNPLOKEG T
S1avonTIKEG 1KaVOTNTEG 1 EAAEWT EPTIELPLOG 1] YVOOTG, LTIO TNV TIPolTIO0ECT OTL emPBAEMOVTaL 1] €XoLV AdBEL 08nyieg yia TNV Ac@OAn
XPTOT) TOL TIPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Mnv BubBilete MOTE T CLOKELT] O€ VEPO.

® T tov KaBaplopd, XPrOLHOTIO|OTE £Va LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn| XPT|O1LOTIOLEITE KATEGTPANPHEVT] GUOKEDLT).

®  To mpoidv Sev mpoopileTal yix Xprion oo Taid.

®  Tu nondid Sev mpémetl va Tai{ouv e TN GLOKELT.

® O kaBuplopOG KAl T GUVTHPNOT| OO TOV XpoTn SeV TIPETEL VA EKTEAODVTAL OO oSl Xwpig emiBAeym.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cLoKeELOGIOG Sev agrvovTal Xwpig emiffAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naifovv padi Toug, KATL oL givat
emkivéuvo.

® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaieg, dpeco NAIOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTia, LYpaOia, EDEAEKTH aEPLQ,
OTHOUG Kot SI0AVTEG,.

®  Mnv ekBéTeTe TO MPOIOV OE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT).
®  Eav Sev eivon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SloKOYTE TN XprioT KOl A6QAALCTE TO TIPOIOV oMo enavaypnotponoinon. H acgaing

Aertoupyia Sev eivon TAéov SuvaTi €&V TO TIPOTOV: - EXEL KATAOTPAPEL, - §EV AEITOLPYEL OWOTQ, - £XEL AMOONKELTEL Y1 HEYAAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - £xel PoPTWOEL LITEPBOANIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIOL0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EAV T0 KOADSI0 EIVOL KATEGTPAWHEVO, KTTAXYOPEVETAL VX KAVETE
EMOKEVEG LOVOL 0OC.



MnV amocuVapHOAOYEITE T OLOKELT HOVOL GOG,

Mnv XTUTGTE KOL PNV PIXVETE ALTO TO TIPOIOV. LTAUATIOTE VA TO XPTOLHOTOLELTE €AV EXEL KATAOTPAPEL 1} LTIOCTEL TTMOT 1) GAAT HNXOVIKT
BAGPN.

AmnoBnkevote ™ ouvokeun og §pooepd Kot ENpd pEPOG.

IIpwv xprolpomomoETE T GLOKELT, Befatwbeite OTL N TdoN SIKTVOL TAPLALEL [E TNV AMOITOVHEVT TAOT AELTOLPYING TG CLOKELTG.

Na xpnO1HOTOLEITE TAVTA TO TPOTOV OTWG TTpoopileTal.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

ZUVOEDTE T GUOKELT] HOVO O€ COOTA EYKATEOTNHEVN Kat Yelwpévn npia. H téon Siktbou mpénel va aviiototyei ota Sedopéva ov
QVOYPAQPOVTOL 0TIV TVOKISA TG GLOKELTG/TPOCUpPHOYEN SIKTOOL.

Mnyv KGveTe Kapia EMOKELT] 0TI CLOKELT] HOVOL OOG.

TuXOV EMOKEVEG EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTOL HOVO T o€pPig 1 amd e161KELHEVOLG EISIKOVG.
[pw kaBapicete T CLOKELT, AMOCLVSEDTE TNV MO TNV TIPila.

Mn XPMO1LOTIOIETTE TI GUOKELT] € LYPO 1) LYPO TIEPIBAAAOVY, OTIWG HTTAVIO.

EMOoKeLAOTE QUECHG EVA KATEGTPAUHEVO QIG T] KAAOS10 Tpo@0odoaing oe eEEISIKEVHEVO E1G1KO 1] KEVTPO GE€PPIG yia va amo@YeTe
ornolovénmote kivéuvo.

Mnv e1oayete BeAOVEG 1} OXUNPA AVTIKEIPEVA OTI GUOKELT.

OAHT'TEX AXPAAEIAY MITATAPIQN/ZYXXQPEYTHTQN

Kpatorte 116 pnatapie/cucompeutég pakpid amd modid. Le mepintwon Katdnoong, NTrnote apécmd 1Tpikr v fovAn!

Ot pratopieg piog xpriong Sev mpémel va enava@optilovial. Ot pmatapieq/cuocmPEVTEG SeV TIPETEL VA BPOYUKUKAGOVOVTOL KOV V&
avoiyovtal. Avto PHTOpEl va TpoKaAEoel uTepBEpLavo, TTupKayLd 1 ékpnén.

Mnyv TETATE TOTE PMOTAPIEG/CVOCWPEVTEG 0TI POTLA 1) GTO VEPO.

O1 pnatopieg/cLOCMPEVTEG SEV TIPEMEL TIOTE VX LDIIOKEIVTNL O€ PNYOVIKT KATAMOVN o).

KivSuvog Stapporg 0&€og amod Pmatapieq/cGuOCMPEVTEG.

Amnogbyete akpaieg ouvONKeG Ko BeppoKpaoieg TOL PTOPEL VO EMNPERTOLY TIG PTATAPIEG/CVTOOPEVTEG, TL.X. KAAOPLYEP / APETO NALXKO
Q6.

Y& mepinmtwon S1pporg HIATAPLOV/GVOCWPEVTMV, ATOPVYETE TNV ENAQT TOL SEPUATOG, TOV HOTIOV Kol TV BAEVVOYOVGOV HE TIG XNHIKEG
ouoieg! EemMAOVETE QPECMG TIG TIANYELCEG TIEPLOXEG |1E KABAPO VEPO KOl EMOKEPTELTE Evav YLaTpa!

Al0ppOEG 1] KATECTPAHEVEG HTIOTAPIEG/CLTTWPEVTEG UTIOPEL VO TIPOKAAECOLY XMUIKG eyKaDpaTa OTav €pBouv o€ emagn pe To Séppa.
Enopévag, Ba mpémel va gopate KATAAANAG IPOOTATELTIKA YAVTIO OE H1X TETOWX TEPIMTWOT).

YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'IA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAGHEVT OO PIAIKG TIPOG TO TTEPBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV 0TO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnotponotnpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémel va napadiSeton oto onpeio Sidbeong anoppLppdtev mov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.
ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTnTeG AMOPPYTIG TOL XPTOIHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TAPEXOVTAL ATO TO SHOTIKO 1 SNHOTIKO YpagEio.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

T Adyoug TpooTaGiog Tov TEPBAAAOVTOG, T XPI|CIHOTOINHEVH NAEKTPIKG KOt NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX amoppimTovIaL
padi pe ta ouvnBoHEVH AOTIKG AMOPPIHHAT OTA OIKIOXKG AMOPPIHHATY, OAAG IpETEL va amoppintoviot cwotd. [TAnpogopieg yio ta

ONUEIX GLAAOYNG KOL TIG WPEG AELTOVPYIAG TOLG TIPEXOVTAL ATO TO KPS0 ypageio.
_UH YNG G WPEC pylag G TIAPEX pp YpOa@

TIA|POL TIG EVPOTIKTKEG KA EBVIKEG OTMALTIOELG YIX TNV A0QAAEL GLOKELOV KA TIPOTOVTMV.

( e Avtd T0 TPOIOV CLUPHOPPDOVETAL HE TIG KTALTHOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kol EBVIKAOV 08My1dVv o 10x00ouY yia avuto. To mpoidv

JAUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG KTIAITIOELG TWV OXETIKMV EVPOTATKMV KOl €BVIKOV 08My1v Tov 10Xbovy yla avto, RoHS.

[Mpoeidomnoinon nAektponAndiag! AmelAnTtiko yio ) {wn!



H axatdAAnAn anéppuPn Pratapiov/c06emPELTOV eVEXEL KIvELVO yia To TiepiBaiiov!

O1 pnotapieg/ovo0MPEVTEG Sev TIPEMEL va amoppintovto Hadl He Ta oKk amoppippoata. Mmopel va nepiéyovv emBAafn Papéa
PETOAAX Ko B Tipémel va avTiHeTemifovTal og el81Ka anofAnta. Ta ynpika oVpPoAa yia ta Bapéa pétaAria eivar: Cd = k&Spo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poéivBdoc.

Qg €K TOVTOU, Ol XPT|OIHOTIOMNHEVEG UTIATAPIEG / CLOCWPEVTEG B TIPEMEL VA PLETAPEPOVTAL O SNHOTIKG onpeia GLAAOYNG
€MKIVOUVOV OMOPPLHHAT®V.

H evowpoatepévn pnatapia Sev mpémnel va anocuvappoloynBet yia anoppiym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo o€ onpeio GLAAOYNG
HETAYEIPLOHEVMV NAEKTPOVIK®V ELBOV.

Aratnpolpe 10 SIKAlOpPAX Vo KAVOLpE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPLG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

baterii AAA, AA este un dispozitiv universal care permite Incdrcarea rapida si sigurd a celor mai populare tipuri de baterii reutilizabile. Datorita
designului sdu compact si usor, este ideal pentru uz casnic si in calatorii.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

SFAT
.

Utilizarea dispozitivului Tn alte scopuri decat scopul propus si/sau utilizarea dispozitivului In orice alt mod poate implica diverse riscuri.
Utilizati dispozitivul numai In scopurile prevazute.

Trebuie urmate procedurile descrise In acest manual de instructiuni. Sunt excluse revendicarile de orice fel care rezulta din daune cauzate
de utilizarea necorespunzatoare, reparatii neautorizate, modificari neautorizate sau utilizarea de piese de schimb neautorizate. Riscul este
suportat exclusiv de utilizator.

Daca simtiti orice disconfort sau iritare a pielii, Intrerupeti imediat utilizarea.

Instructiuni de incarcare a bateriei:

®  Varugdm sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
®  fincircati intotdeauna cel putin 2 baterii.
®  Bateriile incarcate trebuie scoase din dispozitiv.
®  Pistrati bateriile nefolosite in ambalajul lor departe de obiecte metalice.
®  Nu lasati copiii nesupravegheati.
DATE TEHNICE
e  Tensiune de alimentare: AC 220 — 230V 50/60 Hz
e  Tensiune de iesire: AA/AAA DC 2.5V; 9VDC 9.8V
e  Posibilitatea de a Incarca 2 sau 4 baterii simultan
e  Proiectat pentru incarcarea bateriilor Ni-Mh si Ni-Cd
e Are diode care informeaza despre starea de incarcare a bateriei.
[ ]

Protejeaza bateriile impotriva supraincarcarii, scurtcircuitarii si supraincalzirii

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul.

Curatarea si Intretinerea utilizatorului nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea In siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu loviti sau scapati acest produs. Nu-1 mai utilizati daca este deteriorat sau supus la o cadere sau alte daune mecanice.



®  DPastrati dispozitivul Intr-un loc racoros si uscat.

® [nainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va ca tensiunea de la retea se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

e  Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

PERICOL DE ELECTRICE

®  Conectati dispozitivul numai la o priza instalata si Impamantat corespunzator. Tensiunea de retea trebuie sa corespunda cu datele indicate
pe placuta de identificare a dispozitivului/adaptorului de retea.

®  Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

®  QOrice reparatie poate fi efectuata numai de service sau de catre specialisti calificati.
e Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati-1 de la priza de perete.

®  Nu utilizati dispozitivul Intr-un mediu umed sau umed, cum ar fi o baie.

®  Solicitati imediat repararea unui stecher sau a cablului de alimentare deteriorat de catre un specialist calificat sau un centru de service
pentru a evita orice pericol.

®  Nu introduceti ace sau obiecte ascutite Tn dispozitiv.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

®  Nu lasati bateriile/acumulatorii la indeméana copiilor. Daca este Tnghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii In foc sau in apa.

®  Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

®  Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Tmpreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

IM ﬁi.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

©m

Avertisment de electrocutare! Amenintdtor de viata!

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

=g P



Bateria Tncorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a

vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

pilhas AAA, AA é um dispositivo universal que permite o carregamento rapido e seguro dos tipos mais populares de pilhas reutilizaveis. Gragas ao
seu design compacto e leve, é ideal para uso doméstico e em viagens.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DICA
.

Usar o dispositivo para finalidades diferentes da finalidade pretendida e/ou usar o dispositivo de qualquer outra forma pode envolver varios
riscos.

Utilize o dispositivo apenas para os fins a que se destina.

Os procedimentos descritos neste manual de instru¢cdes devem ser seguidos. Reclamacdes de qualquer tipo resultantes de danos causados
por uso indevido, reparos ndo autorizados, alteragées ndo autorizadas ou uso de pecas de reposi¢do ndo autorizadas sdo excluidas. O risco é
suportado exclusivamente pelo usudrio.

Se sentir qualquer desconforto ou irritagdo na pele, interrompa o uso imediatamente.

Instrucées de carregamento da bateria:

Insira as pilhas corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

Sempre carregue pelo menos 2 baterias.

Baterias carregadas devem ser removidas do dispositivo.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Nao deixe criangas sem supervisao.

DADOS TECNICOS

Tensdo de alimentagdo: CA 220 — 230 V 50/60 Hz

Tensdo de saida: AA/AAADC 2,5V;9VCC98V

Possibilidade de carregar 2 ou 4 baterias simultaneamente

Projetado para carregar baterias Ni-Mh e Ni-Cd

Possui diodos que informam sobre o status de carga da bateria.

Protege as baterias contra sobrecarga, curto-circuito e superaquecimento

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.

Nao utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criancas.

Criangas ndo devem brincar com o aparelho.

A limpeza e a manuten¢do do usuario ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflaméveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.

Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.



Nao bata nem deixe cair este produto. Pare de usa-lo se estiver danificado ou sofrer queda ou outro dano mecanico.
Guarde o dispositivo em local fresco e seco.

Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica corresponde a tensdo de operagdo necessdria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

Conecte o dispositivo somente a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo da rede elétrica deve corresponder aos
dados indicados na placa de identificacdo do aparelho/adaptador de rede elétrica.

Nao execute nenhum reparo no dispositivo por conta propria.

Quaisquer reparos s6 podem ser realizados por técnicos de manutengdo ou por especialistas qualificados.
Antes de limpar o aparelho, desconecte-o da tomada.

Nao utilize o dispositivo em ambientes imidos ou molhados, como banheiros.

Mande consertar imediatamente um plugue ou cabo de alimentacado danificado por um especialista qualificado ou por um centro de servico
para evitar qualquer perigo.

Ndo insira agulhas ou objetos pontiagudos no dispositivo.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

;ﬂ I> ‘m I;ﬁ S

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecao adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informagdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

Aviso de choque elétrico! Risco de vida!

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!



Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratados como
residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de eletrénicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a

TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

6atepun AAA, AA e yHUBEpPCATHO YCTPOWCTBO , KOETO IM03BOJsiBa Gbp30 W 6Ge30macHo 3apex/jaHe Ha HaW-TIOMy/spHUTE BUAOBe Oarepuu 3a
MHOroKpaTHa yrnorpeba. biarofapeHre Ha CBOsi KOMIIaKTeH M JieK IM3aiiH, TOH e ¥JeaseH 3a JoOMalllHa yroTpeba U npy bTyBaHe.

Or cpobpaxkenus 3a 6ezonacHoct u CE cepruduippaHe, MPOAYKTHT He MOXKe /ia Ob/ie pEKOHCTPYHUpPaH WM MOAUGUILMPaH M0 HUKAKbB HAUMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce U3II0JI3BA 3a L|e/IM, Pa3/IMuHU OT ONHCAHUTE I10-TOpe, IIPOZAYKTHT MOXKE Jja Ce TIOBpeZiu. B omb/IHEeHe, HellpaBUIHaTa yrorpeba Moxe
Jia IPUUMHY OMaCHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHUe, TIoXKap, TOKOB yap U /p.

CBBET
.

V3110/13BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO 3 Lie/Td, Pa3/IMUHU OT NpeAHa3HAYeHHeTO My W/W/IW U3T0/I3BaHeTO Ha YCTPOMCTBOTO M0 JPYT HAUUH MOXKe
[Jla BKJTFOUBA Pa3/IMYHUA PUCKOBE.

W3non3Baiite ychOI‘;ICTBOTO CaMo I10 rpeiHa3HaueHue.

TpsabBa Ja ce ciezBaT NpoLeAypyTe, OMUCAHU B TOBA PBKOBOZCTBO C MHCTPYKLMH. VICKOBe OT BCSKAaKbB BHJ, TIPOM3TUYALLM OT LIETH,
TIPUYKMHEHU OT HelpaBWJIHa yriotpeba, HEOTOPHU3UPaHU PEMOHTH, HEOTOPU3UPAaHH IIPOMEHH WM M3MI0/13BaHe Ha HeOTOPU3MPaH! pe3epBHU
YacTH, Ca U3K/IF0YeHH. PUCKBT Ce 1oeMa e/JMHCTBEHO OT MOTpeOuTeis.

AKo IouyBCTBaTe KoKeH AUCKOM(OPT WK pa3ApasHeHye, He3abaBHO IIpeKpareTe yroTpedara.

I/IHCTQ!KHHH 3a 3apexxjaHe Ha 6aTEQI/IﬂTa:

Mosst, nocraBete 6aTepuuTe IPaBU/IHO, KaTO BHUMAaBare 3a +/- IOMSIPHOCTTA.

BuHaru 3apexzatiTe mone 2 6atepu.

3apeneHuTe 6aTepun TpsiOBa fla ce U3BAJAT OT YCTPOMCTBOTO.

CbxpaHsiBaliTe HEM3M0/13BaHUTe OaTepry B TEXHUTE OTAKOBKH Jjajieue OT MeTaTHH IPeJMeTH.

He ocraesiite feuara 6e3 Ha30p.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

3axpasnsaitio Harpexkenue: AC 220 — 230V 50/60 Hz

W3xoano Hanpexkenue: AA/AAA DC 2.5V; 9VDC 9.8V

BB3MOXKHOCT 3a 3apesk/iaHe Ha 2 Wi 4 6aTepry eJHOBPEMEHHO
[MpennasHaveH 3a 3apexxzaHe Ha Ni-Mh u Ni-Cd 6arepun

Vima gvioau, nHGOPMYPpAILH 3a ChCTOSIHHUETO Ha 3apeXxJaHe Ha Oarepusira.
IMpenma3Ba 6aTepyuTe OT Mpe3apeXkiaHe, KbCO CheMHEHVe U TIperpsiBaHe

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

To3u NPoAYKT MOXKe fla Ce M3I10/I13Ba OT Ziella Ha Bb3PacT HaJ, 8 TOANHU U OT JIULIA C HaMasleH! (GU3MJYecKy, CeTUBHU UM yMCTBEHN
CrocoOHOCTY W/IH JIMITICA Ha OTIMT WJIM T03HaHMs, TIPH YCJIOBHE Ue ca Tof, Hab/moJeHre UM ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Oe3omacHara
yroTpeba Ha IpoAyKTa U pa3bupar Npou3THYall|Te OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He noransiite yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.

3a MOUKCTBaHe W3I0/I3BaliTe BIa)KHA KbpIIa WM MEK MOUKCTBALL] Tperapar.

He u3mion3Baiite 1oBpeieHO YCTPOHCTBO.

[TpoAyKTHT He e TpeiHa3HAueH 3a yrnotpeba oT fera.

Henata He TpsibBa [ia cu UrpasT C ypeza.

IMourcTBaHeTO U MOTpebuTe/ICKaTa MOAPhXKKa He TpsAbBa fia ce U3BBPLIBAT OT JeLa 6e3 Haz30p.

VYBepeTe ce, ue OMAKOBLUHKTE MaTepUa/IM He ca ocTaBeHy 6e3 Haz30p. [leljata Morar Jja 3arouHar Jja C UrPasiT C TSX, KOETO e OMacHO.

ITa3eTe MpPOAYKTa OT €KCTPEMHH TEMIIEPATYPH, MPsiKa CTbHUEBA CBET/IMHA, CU/THA BUOPALK, BUCOKA BIAXKHOCT, BJIara, 3arajiuiMH ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEIH.

He u3naraiite MpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHeE.

Axo 6e3omacHara pabota Beue He e Bb3MOXKHA, TIpekpareTe yroTpebara u obe3ormacere MpoAyKTa cpelily MoBTopHa yrorpeba. Be3onacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI [OBpe/ieH, - He (pYHKLMOHMPA [TPABUJIHO, - € 61/ CbXpaHsBaH 3a NPOAB/DKUTE/IEH
Tepyoy, OT BpeMe NP Heb/IarornpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1JT TIPEKOMEPHO HAaTOBApeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3I0/13BaHeTO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOSI 4acT e MoBpeZieHa. AKO KabesTbT e TIOBpe/ieH, e 3a0paHeHo /ja U3BbpIIBATe PEMOHT
camu.



He pa3srnobsiBaiite yCTpOWCTBOTO CaMu.

He yzpsiite u He u3nyckaiite To3u npoAyKT. CripeTe fia ro U3I10/13BaTe, ako e TI0BPe/ieH U/ MOJJIOKeH Ha MajjaHe WK jpyra MexaHH4YHa
TIoBpeJa.
CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha X/TafiHO U CYXO MSICTO.

Hpe/:m /ia U3I10/13BaTe ypelia, yBepeTe Ce, ue Mpe>XOBOTO Hallpe)XeHre CbOTBeTCTBA Ha H606XO,E[I/IMOT0 paGOTHO Haripe>xeHue Ha ypena.

BuHarm nsnosnsBaiiTe NpojyKTa 110 NpefiHa3HaueHue.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

Cebp3BaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM MPABU/IHO UHCTA/IMPaH U 3a3eMeH eIeKTPUYeCKH KOHTAKT. Mpe)kOBOTO Harpe)keHue TpsioBa Jja
OTroBaps Ha JAHHUTE, IOCOUEHU Ha TabesikaTa C JAHHU Ha YCTPOHCTBOTO/MPEKOBHS aflariTep.

He u3BbpiBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

BcHuky peMOHTH MOTar /ja ce M3BLPIIBAT CaMo OT CepPBU3 WM OT KBATU(UIMPAHH CIIeIHaTHUCTH.
ITpeau Ja OYMCTUTE YCTPOMCTBOTO, M3K/IIOUETe IO OT KOHTAKTa.

He u3non3Baiite yCTpOWCTBOTO BB B/IaXKHA /I MOKpA Cpe/ia, Kato HarpuMmep OaHsi.

HezabaBHo rorpaseTe MoBpe/ieH 1iernces1 Uin 3aXxpaHBall] Kabes ot KBa]'lI/ICl)I/IL[I/IpaH Crie[iuaIMCT Wik CEPBU3EH LIEHTHP, 3a [ad n3bersere
BCsJKaKBU OIMMaCHOCTH.

He nocraBsiiiTe HUKaKBY UIVIM WX OCTPH IIpeJMeTH B yCTPOKUCTBOTO.

MNHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUW/AKYMYJIATOPU

ar

ITasere 6aTeprnTe/aKyMy/naTopuTe iasied OT fela. I1pu norbiaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAULIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrnorpeba He TpsibBa Jja ce rpesapexxzar. barepuure/akymysaropure He TpsibBa fja ce CBbP3BaT HAKbCO W/WIH
oTBaparT. ToBa MOXKe Zla MPUUKHU TIperpsiBaHe, 110yKap WM eKCIUIO3Usl.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepyn/aKymMy/naTopy B OI'bH WM BOJA.

BarepuuTe/akyMy/iaTopuTe HUKOTa He TpsibBa [ia Ce MozyiaraT Ha MexaHWuHO HaTOBapBaHe.

PHCK OT M3THYaHe Ha KUCe/IMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

W36srBaiiTe eKCTPeMHHU YC/IOBUS M TeMIIepaTypy, KOUTO MOTaT Jia MOB/IHSAT Ha OaTeprnTe/akyMy/naTopuTe, Harp. pafiuaTopy / Ipsika
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

HpI/I M3THUYdHEe Ha 6aTepI/II/I/aKyMyJ'IaTOpI/I n30ArBaiTe KOHTAKT Ha KOXXaTa, OUMTe U JIM'aBULIUTE C XuMyKanuTe! He3a0aBHO M3IIIaKHETe
3aCerHaTure MecTa C YMCTa BO/Jia U OTH/IeTe Ha neKap!

V3THualy uiv nospesieHy barepri/aKyMys1aTopy MOTaT Jia MPUUYMHAT XUMHUYeCKH U3rapsHUs IIPU KOHTAaKT C KoykaTa. 3aToBa B TaKbB
Citydaii TpsiOBa /la HOCHTE MOAXO/SALIN 3all{UTHH PhKaBHLU.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3r10/13BaHMAT ONIAaKOBbUEH MaTepuas TpsibBa Jia ce J0CTaBH [0 IIYHKTA 3a U3XBbpJIsHe Ha OTNa/bLY, ONPe/ie/ieH OT MECTHUTE B/IACTH.
WHdopmalus 3a Bb3MO)KHOCTHTE 3a U3XBBPJISIHE Ha M3M0/13BaHuUsI IPOAYKT Ce MpeocTaBssi OT OBLMHCKaTa WK Ipajickara ciayxoa.

MN3XBLPIAHE HA M3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cpobparkeHHs 3a OTa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, U3II0/I3BAHNUTE eJIEKTPUUECKU U eJIEKTPOHHH TIPOAYKTH He TPsiOBa fja Ce U3XBBPJIAT C
00UKHOBeHHTe OUTOBH OTMAAbLM B GUTOBUTE OTHAAbLIM, a TPSIOBA /1a Ce U3XBBPJAT NpaBuiHo. NHbopMmarius 3a chbupareHute
MyHKTOBE U TSXHOTO PabOTHO BpeMe ce MpeJioCcTaBsi OT CbOTBETHHsS OHC.

ITpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIEMCKUTE 1 HAIMOHAHY U3MCKBaHMsI 32 6@30MMacHOCT Ha YCTPOMCTBATA U MPOAYKTHUTE.

< ‘ To3u TIPOAYKT OTTrOBaps Ha N3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBpOl’Ief/’ICKI/I Y HAJUOHA/THU JVPDEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a HEro.

Tosu TPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBAaHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHeﬁCKH W HallMOHA/THNU JUPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

IIpenynpexxaenue 3a TokoB yzap! C ornacHoCT 3a )KuBoTa!



HenpaBu/aHOTO U3XBHpJIsiHEe Ha OaTepuy/aKyMy/IaTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!

BarepunTe/akymysiatopute He TpsiOBa [ja Ce U3XBBPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMAAbIK. Te Morar /ja ChbpKaT BPeIHU TEXKKU
MeTad U TPsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ua/IHU OTHAAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIH 3a TeXXKuTe MeTau ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TTopaau TOBa M3M0/I3BaHKTE DaTepyu/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHUTE MyHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha OracHu
OTIIaJbIIN.

Brpasienara 6arepust He TpsiOBa Aia ce pasmio0siBa 3a U3XBbpUIsiHE. IIpoAyKTHT TpsiOBa Ja Ob/ie peaasieH Lisl B ITyHKT 3a chOMpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBUM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELHBaI;’IHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

AAA, AA akkumulétorok toltéje egy univerzalis eszkdz , amely lehet6vé teszi a legnépszeriibb tipusu djrafelhasznalhaté akkumulétorok gyors és
biztonséagos toltését. Kompakt és konnyti kialakitdsanak koszonhet6en ideélis otthoni hasznélatra és utazashoz.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem szabad 4tépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a korabban leirtaktdl eltér6
célra hasznaljak, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, &ramiitést

stb.

TIPP
.

A késziilék rendeltetését6l eltéré célra torténé hasznalata és/vagy a késziilék barmilyen mas modon torténé hasznalata kiilonféle
kockézatokkal jarhat.

A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6en hasznélja.

A jelen haszndlati dtmutatoban leirt eljarasokat kell kovetni. A nem rendeltetésszerli hasznélatbdl, a jogosulatlan javitdsokbdl, a
jogosulatlan valtoztatdsokbdl vagy a nem engedélyezett potalkatrészek hasznélatabol eredd mindennemii kovetelés kizarva. A kockéazatot
kizérolag a felhasznalé viseli.

Ha barmilyen kellemetlen érzést vagy irritacidt tapasztal a béron, azonnal hagyja abba a hasznalatat.

Az akkumulator toltésére vonatkozo utasitasok:

Kérjiik, helyesen helyezze be az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Mindig t6ltson fel legaldbb 2 akkumulatort.

A feltoltott akkumulatorokat ki kell venni a késziilékbdl.

A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban tarolja, fémtargyaktol tavol.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

MUSZAKI ADATOK

Tépfesziiltség: AC 220 — 230V 50/60 Hz

Kimeneti fesziiltség: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9.8V

Lehet6ség 2 vagy 4 akkumulator egyidejii toltésére

Ni-Mh és Ni-Cd akkumulétorok toltésére tervezték

Diddakkal rendelkezik, amelyek az akkumulator toltottségi allapotardl tajékoztatnak.
Megvédi az akkumulatorokat a tult6ltést6l, rovidzarlattdl és tilmelegedéstdl

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességt, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

A tisztitast és a felhaszndléi karbantartast gyermekek nem végezhetik feliigyelet nélkiil.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges homérsékletts], kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tél, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatat, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.



® Ne iisse meg vagy ejtse le ezt a terméket. Hagyja abba a hasznalatat, ha megsériilt, leesik vagy egyéb mechanikai sériilésnek van kitéve.

® Tarolja a késziiléket hiivos és szaraz helyen.

® A késziilék hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

ARAMUTES VESZELYE

® A késziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt konnektorhoz csatlakoztassa. A hélézati fesziiltségnek meg kell egyeznie a
késziilék/halozati adapter adattablajan szerepld adatokkal.

® Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

®  Barmilyen javitast csak szerviz vagy szakképzett szakember végezhet.

® A Kkésziilék tisztitdsa el6tt hiizza ki a fali aljzatbol.

®  Ne haszndlja a késziiléket nyirkos vagy nedves kérnyezetben, példaul fiirdészobaban.

® A sériilt dug6t vagy tapkdabelt haladéktalanul javittassa meg szakképzett szakemberrel vagy szervizkozponttal, hogy elkertilje a
veszélyeket.

® Ne szurjon tiit vagy éles targyat a késziilékbe.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI
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Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem szabad djrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad révidre zérni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumuléatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbdl.

Kertilje a széls6séges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radidtorok /
kozvetlen napfény.

Ha az elemek/akkumuléatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyéalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A szivéarg6 vagy sértilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
véddkesztytit kell viselnie.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetGségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunélis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 mdodon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek (RoHS) kévetelményeinek.

Aramiitési figyelmeztetés! Eletveszélyes!

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!



Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis hulladékként
kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai gytijt6helyen kell
leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel

mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

AAA, AA batterier er en universel enhed , der giver mulighed for hurtig og sikker opladning af de mest populare typer genanvendelige batterier.

Takket vere dets kompakte og lette design er den ideel til hjemmebrug og pa rejser.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,

elektrisk stad osv.

TIP

Brug af enheden til andre formal end det tilsigtede formal og/eller brug af enheden pa anden made kan indebere forskellige risici.

Brug kun enheden til dets tilsigtede formal.

Procedurerne beskrevet i denne brugsanvisning skal folges. Krav af enhver art som falge af skader forarsaget af ukorrekt brug,
uautoriserede reparationer, uautoriserede @ndringer eller brug af uautoriserede reservedele er udelukket. Risikoen baeres udelukkende af

brugeren.

Hvis du oplever ubehag eller irritation i huden, skal du straks afbryde brugen.

Instruktioner om batteriopladning:

®  Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.
®  Oplad altid mindst 2 batterier.
®  Opladede batterier skal fjernes fra enheden.
®  Opbevar ubrugte batterier i deres emballage veek fra metalgenstande.
®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
TEKNISKE DATA
e  Forsyningsspanding: AC 220 — 230V 50/60 Hz
e  Udgangsspending: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9,8V
e  Mulighed for at oplade 2 eller 4 batterier samtidigt
e Designet til opladning af Ni-Mh og Ni-Cd batterier
e Den har dioder, der informerer om batteriets opladningsstatus.
e  Beskytter batterier mod overopladning, kortslutning og overophedning

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel

pé erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.
Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug af barn.

Bgrn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af bgrn uden opsyn.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veeret
belastet for meget under transporten.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.
Skil ikke enheden selv ad.

Sla eller tab ikke dette produkt. Stop med at bruge den, hvis den er beskadiget eller udsat for et fald eller anden mekanisk skade.



Opbevar enheden pa et kgligt og tart sted.

Far apparatet tages i brug, skal det sikres, at netspeendingen svarer til apparatets pakreevede driftsspending.

Brug altid produktet efter hensigten.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Netspeendingen skal svare til dataene pa apparatets/netadapterens
typeskilt.

Udfar ikke selv nogen reparationer pa enheden.

Eventuelle reparationer ma kun udfgres af service eller af kvalificerede specialister.
Far du renggr enheden, skal du tage stikket ud af stikkontakten.

Brug ikke enheden i fugtige eller vdde omgivelser, sésom et badeverelse.

Fa et beskadiget stik eller et beskadiget stremkabel straks repareret af en kvalificeret specialist eller et servicecenter for at undga enhver
fare.

Stik ikke nale eller skarpe genstande ind i enheden.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

IM ﬁi.

N
/M

=i

Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

Hvis batterier/akkumulatorer laekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes ssmmen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Advarsel om elektrisk stad! Livstruende!

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.



Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie

Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

batérie AAA, AA je univerzalne zariadenie , ktoré umoZziuje rychle a bezpe¢né nabijanie najobl'ibenejsich typov opakovane pouZitenych batérii.
Vdaka kompaktnému a I'ahkému dizajnu je idedlny na doméce pouZitie a na cestovanie.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné dcely, ako st vysSie uvedené, méze sa poskodit'. Okrem toho mo6Ze nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zdsah
elektrickym pridom atd’.

TIP

PouZivanie zariadenia na iné tcely, neZ je urcené a/alebo pouZivanie zariadenia inym sp6sobom, mozZe zahiiiat’ rozne rizika.
Zariadenie pouZivajte iba na ucely, na ktoré je urCené.

Postupy opisané v tomto navode na obsluhu sa musia dodrziavat. Naroky akéhokol'vek druhu vyplyvajuce zo $kéd spdsobenych
nespravnym pouZivanim, neoprdvnenymi opravami, neopravnenymi zmenami alebo pouZitim neautorizovanych néhradnych dielov sd
vylicené. Riziko nesie vyluCne uzivatel

Ak pocitite akékol'vek neprijemné pocity alebo podraZdenie pokozky, okamZite prestarite pouZivat'

Pokyny na nabijanie batérie:

®  VlozZte batérie spravne, davajte pozor na polaritu +/-.

®  Vidy nabijajte aspori 2 batérie.

®  Nabité batérie je potrebné zo zariadenia vybrat'.

®  NepouZité batérie skladujte v ich obale mimo kovovych predmetov.

®  Nenechévajte deti bez dozoru.

TECHNICKE UDAJE

e  Napédjacie napéatie: AC 220 — 230V 50/60 Hz

e Vystupné napédtie: AA/AAADC 2,5V; 9V DC9,8V

e  Moznost nabijania 2 alebo 4 batérii sticasne

e  Urcené pre nabijanie Ni-Mh a Ni-Cd akumulatorov

e  Disponuje diédami informujiicimi o stave nabitia batérie.

e  Chrani batérie pred prebitim, skratom a prehriatim

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe€nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

® Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.

®  Deti sa so spotrebiCom nesmt hrat’.

e  (istenie a uzivatel'skii tidrzbu nesmii vykonévat deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptistadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozn4, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakazané vykonavat' opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.



® Neudierajte do tohto produktu a nenechajte ho spadnit’. Prestarite ho pouZivat, ak je poSkodeny alebo vystaveny padu alebo inému
mechanickému poSkodeniu.

®  Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.

® Pred pouZitim zariadenia sa uistite, Ze siet'ové napétie zodpoveda poZzadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e Vidy pouzivajte vyrobok podl'a urcenia.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

®  Zariadenie pripojte iba k spravne nainStalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvke. Siet'ové napatie musi zodpovedat’ idajom uvedenym na
typovom Stitku zariadenia/siet ového adaptéra.

® Nevykonavajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

®  Akékol'vek opravy moZe vykondvat iba servis alebo kvalifikovani odbornici.

®  Pred Cistenim zariadenie odpojte od elektrickej siete.

®  Zariadenie nepouZivajte vo vlhkom alebo mokrom prostredi, ako je napriklad kipeltia.

®  Poskodenti zastrcku alebo napéjaci kabel nechajte ihned opravit’ kvalifikovanému odbornikovi alebo servisnému stredisku, aby ste predisli
akémukol'vek nebezpecenstvu.

® Do zariadenia nevkladajte Ziadne ihly ani ostré predmety.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmu byt’ skratované a/alebo otvorené. MoZe to spdsobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecd, zabrante kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekara!

®  VytecCené alebo poSkodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklac¢nom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moznostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym spésobom. Informéacie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecCnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislugnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vztahujii, RoHS.

Varovanie pred trazom elektrickym pridom! Zivotu nebezpe&né!

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!



Batérie/akumulatory sa nesmt likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi zaobchadzat’ ako so
Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre tazké kovy si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat. Vyrobok je potrebné odovzdat' cely do zberne pouzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

AAA-, AA -akkujen laturi on yleislaite , joka mahdollistaa suosituimpien uudelleenkdytettdvien akkutyyppien nopean ja turvallisen latauksen.
Kompaktin ja kevyen rakenteensa ansiosta se on ihanteellinen kotikdytto6n ja matkoille.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisaksi vdara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KARKI
® Laitteen kdyttdmiseen muuhun kuin sen aiottuun tarkoitukseen ja/tai laitteen muuhun kdyttéon voi liittyd erilaisia riskeja.
®  Kaytd laitetta vain sen aiottuun tarkoitukseen.
® Tidssd kdyttoohjeessa kuvattuja menettelyjd on noudatettava. Kaikki vaatimukset, jotka johtuvat vddrdstd kaytostd, luvattomista
korjauksista, luvattomista muutoksista tai luvattomien varaosien kédytdstd, ovat poissuljettuja. Riskin kantaa yksinomaan kayttdja.
®  Jos koet ihon epdmukavuutta tai drsytystd, lopeta kaytto valittomasti.
Akun latausohjeet:
®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.
® [ .ataa aina vahintdén 2 akkua.
® [Ladatut akut on poistettava laitteesta.
®  Siilyta kdyttamattomat akut pakkauksissaan erillddn metalliesineista.
® Al jati lapsia ilman valvontaa.
TEKNISET TIEDOT
e  Syo6ttojannite: AC 220 — 230V 50/60 Hz
e  Liht6jannite: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9,8V
e Mahdollisuus ladata 2 tai 4 akkua samanaikaisesti
e  Suunniteltu Ni-Mh- ja Ni-Cd-akkujen lataamiseen
e  Siind on diodit, jotka ilmoittavat akun lataustilasta.
e Suojaa akkuja ylilataukselta, oikosululta ja ylikuumenemiselta
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Kdiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.
® [ apset eivit saa leikkid laitteella.
®  Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja kdyttdjan huoltamista ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilla.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytt6 ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdn aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.
®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettya suorittaa korjauksia itse.
®  Ali pura laitetta itse.
e  Aldlyo tai pudota tité tuotetta. Lopeta sen kéyttd, jos se on vaurioitunut tai joutunut putoamaan tai muuhun mekaaniseen vaurioon.
®  Siilyté laitetta viiledssd ja kuivassa paikassa.



®  Ennen kuin kaytét laitetta, varmista, ettd verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kayttojannitetta.
e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.
SAHKOISKUN VAARA
® [ jjtd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Verkkojdnnitteen tulee vastata laitteen/verkkosovittimen tyyppikilvessa
olevia tietoja.
®  Ali korjaa laitetta itse.
®  Vain huolto tai patevéa asiantuntija saa tehdé korjauksia.
®  Ennen kuin puhdistat laitteen, irrota se pistorasiasta.
®  Ald kéyta laitetta kosteassa tai mirdssd ympéristossi, kuten kylpyhuoneessa.
®  Anna pétevén asiantuntijan tai huoltoliikkeen korjata vaurioitunut pistoke tai virtajohto valittémésti vaaran valttamiseksi.
®  Ali tydnnd laitteeseen neuloja tai terévii esineitd.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET
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Pidé paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittémasti lagkarin hoitoon!

Kertakdyttoisia paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

Al koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Vilta darimmadisid olosuhteita ja 1dmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu laékériin!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttdd asianmukaisia suojakésineitd tdllaisessa tapauksessa.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmdén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa hévittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvad asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Sahkoiskun varoitus! Hengenvaarallista!

Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittda kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niita tulee késitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.



Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymuy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

AAA, AA baterijy jkroviklis yra universalus jrenginys , leidZiantis greitai ir saugiai jkrauti populiariausiy tipy daugkartinio naudojimo baterijas. Dél
kompaktiSko ir lengvo dizaino jis idealiai tinka naudoti namuose ir keliaujant.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.
PATARIMAS

®  Naudojant prietaisa ne pagal paskirtj ir (arba) naudojant prietaisg kitu btidu, gali kilti jvairiy pavoju.

®  DPrietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

®  Turi biiti laikomasi Sioje instrukcijoje apraSyty procediiry. Bet kokios pretenzijos, kilusios dél Zalos, atsiradusios dél netinkamo naudojimo,
neteiséto remonto, neleistiny pakeitimy ar neleistiny atsarginiy daliy naudojimo, yra nejtraukiamos. Rizika prisiima tik vartotojas.

® Jei jauciate bet kokj odos diskomforta ar dirginima, nedelsdami nutraukite naudojima.

Akumuliatoriaus jkrovimo instrukcijos:

®  [dékite baterijas teisingai, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
Visada jkraukite bent 2 baterijas.
Ikrautas baterijas reikia iSimti i$ jrenginio.

Nenaudojamas baterijas laikykite ju pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros.

TECHNINIATI DUOMENYS

Maitinimo jtampa: AC 220 — 230V 50/60 Hz

ISéjimo jtampa: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9,8V

Galimybé vienu metu jkrauti 2 arba 4 baterijas

Skirtas Ni-Mh ir Ni-Cd akumuliatoriy jkrovimui

Jame yra diodai, informuojantys apie akumuliatoriaus jkrovimo biisena.
Apsaugo baterijas nuo perkrovimo, trumpojo jungimo ir perkaitimo

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.

®  Vaikai be prieZitiros negali atlikti valymo ir naudotojo prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmes, drégmés, degiy dujuy, gary
ir tirpikliy.

® Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.
®  Nemuskite ir nenumeskite Sio gaminio. Nustokite ji naudoti, jei jis yra paZeistas, nukrites ar kitaip mechaninis.

® Laikykite prietaisg vésioje ir sausoje vietoje.



®  Prie$ naudodami jrenginj jsitikinkite, kad tinklo jtampa atitinka reikiamga jrenginio darbine jtampa.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

®  Drietaisq junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. Tinklo jtampa turi atitikti duomenis, nurodytus prietaiso / tinklo
adapterio vardinéje lenteléje.

® Neatlikite jrenginio remonto patys.

®  Bet kokius remonto darbus gali atlikti tik servisas arba kvalifikuoti specialistai.

®  Prie$ valydami prietaisa, iStraukite jj i$ sieninio elektros lizdo.

® Nenaudokite prietaiso drégnoje ar §lapioje aplinkoje, pavyzdZiui, vonios kambaryje.

® Kad iSvengtumeéte pavojaus, paZeistg kiStuka arba maitinimo laida nedelsdami pataisykite kvalifikuotam specialistui arba techninés

prieZifiros centrui.

®  Nekiskite i prietaisa jokiy adaty ar astriy daikty.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

®  Rugsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

®  Istekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taCiau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

I?ﬂ ﬁu

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N
/M

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Ispéjimas apie elektros smiigj! Pavojinga gyvybei!

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

=g >



Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biti atiduotas j naudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

AAA, AA akumulatoriem ir universala ierice , kas lauj atri un drosi uzladét popularakos atkartoti lietojamo bateriju veidus. Pateicoties kompaktajam
un vieglajam dizainam, tas ir ideali piemeérots lietoSanai majas un celojumos.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
mérkiem, nevis iepriekS aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka issavienojumi,
aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

PADOMS
®  Terices lietoSana citiem mérkiem un/vai ierices izmantoSana jebkada cita veida var radit dazadus riskus.
® Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.
® Jaievéro Saja lietoSanas pamaciba aprakstitas procediras. Jebkada veida pretenzijas, kas izriet no bojajumiem, kas raduSies nepareizas
lietosanas, neatlauta remonta, neatlautu izmainu vai neatlautu rezerves dalu izmantoSanas rezultata, ir izslégtas. Risku uznemas tikai
lietotajs.
®  Jajutat jebkadu diskomfortu vai adas kairinajumu, nekavéjoties partrauciet lietoSanu.

Akumulatora uzlades instrukcijas:

® Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

®  Vienmer uzladgjiet vismaz 2 akumulatorus.

®  Uzladétas baterijas ir jaiznem no ierices.

® Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma talak no metala priekSmetiem.

®  Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.

TEHNISKIE DATI

e  BaroSanas spriegums: AC 220 — 230V 50/60 Hz

e  Izejas spriegums: AA/AAA DC 2.5V; 9VDC 9,8V

e Iespgja uzladet 2 vai 4 baterijas vienlaicigi

e  Paredzéts Ni-Mh un Ni-Cd akumulatoru uzladeSanai

e  Tam ir diodes, kas informé par akumulatora uzlades stavokli.

e Aizsarga akumulatorus pret parladeSanu, 1ssavienojumu un parkarSanu

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta droSu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

®  TiriSanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

® Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DrosSa darbiba vairs nav
iesp€jama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt pasiem ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Nesitiet un nenometiet So izstradajumu. Partrauciet to lietot, ja tas ir bojats vai paklauts kritienam vai citiem mehaniskiem bojajumiem.

®  Uzglabajiet ierici vésa un sausa vieta.



Pirms ierices lietoSanas parliecinieties, vai tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS

Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Tikla spriegumam jaatbilst datiem, kas noraditi uz
ierlces/tikla adaptera datu plaksnites.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Jebkuru remontu drikst veikt tikai serviss vai kvalificéti specialisti.
Pirms ierices tiriSanas atvienojiet to no sienas kontaktligzdas.
Neizmantojiet ierici mitra vai slapja vidé, pieméram, vannas istaba.

Bojato kontaktdaksu vai stravas kabeli nekavéjoties lieciet salabot kvalificétam specialistam vai servisa centram, lai izvairitos no
briesmam.

Neievietojiet iericeé adatas vai asus priekSmetus.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tiden.

Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.
Ja nopliist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un veérsieties pie arsta!

NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasSvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

C ( Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Bridinajums par elektriskas stravas triecienu! Dzivibai bistami!

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savaksSanas punktos.
Iebivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinaSanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.



Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

AAA, AA akude laadija on universaalne seade , mis vdimaldab kiirelt ja ohutult laadida populaarsemaid korduvkasutatavaid akusid. Tdnu oma
kompaktsele ja kergele disainile on see ideaalne koduseks kasutamiseks ja reisimiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil imber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks v&ib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

VIHJE
°

Seadme kasutamine muul otstarbel kui ettendhtud otstarve ja/voi seadme kasutamine muul viisil v3ib holmata erinevaid riske.
Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel.

Jargida tuleb selles kasutusjuhendis kirjeldatud protseduure. Mis tahes nouded, mis tulenevad ebadigest kasutamisest, volitamata
remondist, volitamata muudatustest v0i volitamata varuosade kasutamisest, on vélistatud. Riski kannab ainult kasutaja.

Kui tunnete nahal ebamugavustunnet voi &rritust, 16petage kohe kasutamine.

Aku laadimise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.

® [Laadige alati vdhemalt 2 akut.

® Taetud akud tuleb seadmest eemaldada.

®  Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.

®  Arge jitke lapsi jarelevalveta.

TEHNILISED ANDMED

e  Toitepinge: AC 220 — 230V 50/60 Hz

e  Viljundpinge: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9,8V

e  Voimalus laadida korraga 2 vdi 4 akut

e Mbeldud Ni-Mh ja Ni-Cd akude laadimiseks

e  Sellel on dioodid, mis teavitavad aku laadimise olekust.

e  Kaitseb akusid iilelaadimise, lithise ja iilekuumenemise eest

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vdahenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.

® Tapsed ei tohi seadmega méngida.

® [apsed ei tohi ilma jérelevalveta puhastada ega hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei t66ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal {ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge vitke seadet ise lahti.

®  Arge lo6ge ega kukutage seda toodet maha. Lopetage selle kasutamine, kui see on kahjustatud v6i kukkunud v3i saanud muid mehaanilisi
vigastusi.

®  Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.



®  Enne seadme kasutamist veenduge, et vorgupinge iihtiks seadme noutava t6opingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

ELEKTRILOOGI OHT

®  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Vérgupinge peab vastama seadme/vorguadapteri andmesildil
toodud andmetele.

®  Arge tehke seadet ise remonti.

®  Koiki remonditoid voivad teha ainult teenindus voi kvalifitseeritud spetsialistid.

® Enne seadme puhastamist eemaldage see seinakontaktist.

®  Arge kasutage seadet niiskes vdi mérjas keskkonnas, nditeks vannitoas.

®  Ohu viltimiseks laske kahjustatud pistik vdi toitekaabel viivitamatult parandada kvalifitseeritud spetsialistil vi teeninduskeskusel.

®  Arge sisestage seadmesse ndelu ega teravaid esemeid.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

® [ ekkivad voi kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méaratud jadatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise véimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejaatmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

I;ﬂ ﬁt.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

N
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS n&uetele.

Elektrilo6gi hoiatus! Eluohtlik!

Patareide/akude ebaéige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vodivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

=g >



Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

AAA, AA baterije je univerzalna naprava , ki omogoca hitro in varno polnjenje najbolj priljubljenih tipov baterij za veckratno uporabo. Zaradi svoje
kompaktne in lahke zasnove je idealen za domaco uporabo in na potovanju.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.

NAMIG
°

Uporaba naprave za namene, ki niso predvideni, in/ali uporaba naprave na kakrSen koli drug nacin lahko vkljucuje razli¢na tveganja.
Napravo uporabljajte samo za predvidene namene.

Upostevati je treba postopke, opisane v teh navodilih za uporabo. Kakr3ni koli zahtevki, ki izhajajo iz Skode, ki je nastala zaradi nepravilne
uporabe, nepooblascenih popravil, nepooblascenih sprememb ali uporabe nepooblascenih rezervnih delov, so izkljuceni. Tveganje nosi
izklju¢no uporabnik.

Ce ob¢utite kakr$no koli nelagodje ali draZenje koZe, takoj prenehajte z uporabo.

Navodila za polnjenje baterije:

®  Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

®  Vedno napolnite vsaj 2 bateriji.

®  Napolnjene baterije morate odstraniti iz naprave.

®  Neuporabljene baterije hranite v embalazi stran od kovinskih predmetov.

®  Ne puscajte otrok brez nadzora.

TEHNICNI PODATKI

e  Napajalna napetost: AC 220 — 230V 50/60 Hz

e  Izhodna napetost: AA/AAA DC 2,5V; 9VDC 9,8V

e  Moznost polnjenja 2 ali 4 baterij hkrati

e  Zasnovan za polnjenje Ni-Mh in Ni-Cd baterij

e Ima diode, ki obvesScajo o stanju napolnjenosti baterije.

o S¢iti baterije pred prenapolnjenostjo, kratkim stikom in pregrevanjem

VARNOSTNA NAVODILA

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Otroci se ne smejo igrati z aparatom.

e  (iscenja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje Casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  [zdelka ne udarjajte ali pazite na tla. Prenehajte ga uporabljati, Ce je poSkodovan ali izpostavljen padcu ali drugim mehanskim poSkodbam.

®  Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

.

Pred uporabo naprave se prepricajte, da omrezna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.



Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. OmreZna napetost mora ustrezati podatkom na imenski
tablici naprave/omreZnega adapterja.

Naprave ne popravljajte sami.

Morebitna popravila lahko izvaja samo servis ali usposobljeni strokovnjak.
Pred ciScenjem naprave izkljucite vti¢ iz stenske vti¢nice.

Naprave ne uporabljajte v vlaZnem ali mokrem okolju, kot je kopalnica.

Poskodovan vti¢ ali napajalni kabel naj nemudoma popravi usposobljen strokovnjak ali servisni center, da se izognete kakrsni koli
nevarnosti.

V napravo ne vstavljajte nobenih igel ali ostrih predmetov.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

Ce baterije/akumulatorji puscajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s &isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

Puscajoce ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzro¢ijo kemi¢ne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zascitne rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANIJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obic¢ajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu

— posreduje pristojni urad.

nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Opozorilo na elektri¢ni udar! Zivljenjsko nevarno!

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbiralic¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.



Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

gléas uilioch é an charger do chadhnrai AAA, AA a ligeann do luchtd tapa agus sébhdilte na cinedlacha cadhnrai in-athtisdidte is coitianta. A
bhuiochas da dhearadh dlith agus éadrom, ta sé oiriinach le hisaid sa bhaile agus le linn taistil.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnid CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnud ar bhealach ar bith. Méa tusaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TIP

® D’théadfadh rioscai éagstla a bheith i gceist le hisdid na feiste chun criocha seachas an chrioch até beartaithe di agus/n6 tséid na feiste ar
aon bhealach eile.

®  Bain usaid as an bhfeiste chun na criocha ata beartaithe di amhain.

® Ni mor na noésanna imeachta a thuairiscitear sa lamhleabhar treoracha seo a leamiint. Eisiatar éilimh de chinedl ar bith a eascraionn as
damadiste de bharr dsaid mhichui, deisiichdin neamhtdaraithe, athruithe neamhtidaraithe né tiséid pairteanna spartha neamhudaraithe. Is é
an t-isadideoir amhdin a iompraionn an riosca.

®  Ma bhionn aon michompord né greannu craicinn ort, scoir den tisaid laithreach.

Treoracha luchtaithe ceallrai:

®  Cuir isteach na cadhnrai i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.
Gearr ar a laghad 2 chadhnrai i gcénai.
Ni mor cadhnrai luchtaithe a bhaint as an bhfeiste.

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiocht ar shitil 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan mhaoirseacht.

SONRA{ TEICNIULA

Voltas solathair: AC 220 — 230V 50/60 Hz

Voltas aschuir: AA/AAA DC 2.5V; 9VDC 9.8V

Deis 2 n6 4 chadhnrai a mhuirearti ag an am céanna

Deartha chun cadhnrai Ni-Mh agus Ni-Cd a mhuireard

T4 dé-6id aige a thugann eolas faoin stadas muirir ceallrai.

Cosnajonn sé cadhnrai in aghaidh rémhuirearaithe, ciorcad gearr agus réthéamh

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® TFéadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu n6 go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® [ e haghaidh glantachéin, bain tiséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Ni ceadmhach do phadisti stigradh leis an bhfearas.

® Ni dhéanfaidh leanai glanadh agus cothabhdil uséideora gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud at4 contiirteach.
®  (Cosain an tirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
® N4 nocht an tdirge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti sbhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tdirge a chosaint 6 athdsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don téirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid. M4 dhéantar damaéiste don chabla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanamh tu féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.



N4 buail né scaoil an tairge seo. Na huisaid é méa dhéantar damaiste d6 né ma thiteann sé né ma dhéantar damaiste meicnidil eile d6.
Déan an gléas a stdréil in ait fhionnuar agus tirim.

Sula n-tsaideann ti an gléas, déan cinnte go bhfuil voltas an phriomhlionra ag teacht le voltas oibritichdin riachtanach na feiste.

Bain dsdid as an tairge i gcénai mar a bhi beartaithe.

GUAIS TUAIRISCEAN LEICTREACH

N4 ceangail an gléas ach le asraon cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh voltas an phriomhlionra a bheith ag freagairt
do na sonrai a thugtar ar ainmchlér an fheiste/cuimleora priomhlionra.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Ni féidir aon deisitichdin a dhéanamh ach amhain le seirbhis né le speisialt6iri céilithe.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, déan é a dhiphlugail 6n asraon balla.

N4 hisaid an fheiste i dtimpeallacht tais né fliuch, mar shampla seomra folctha.

Biodh breisean damaiste né cabla cumhachta deisithe laithreach ag speisialtéir céilithe né ionad seirbhise chun aon chonttirt a sheachaint.

N4 cuir isteach aon sndthaidi n6 rudai géara isteach sa gléas.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR

N
/M
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Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsid leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtt. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chiiis le réthéamh, tine né pléascadh.

Né caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine n6 in uisce riamh.

Nior cheart go gcuirfi strus meicniuil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

Ma4 sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni miicasacha leis na ceimiceain! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cuf a chaitheamh i gcas den sort sin.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditiscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach n6 an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge usdidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tdirgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail chathrach i
dramhail ti, ach ni mér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Rabhadh turraing leictreach! bagrach don bheatha!

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!



Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu agus ba cheart caitheamh leo
mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tiséidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeéil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar 1aimh ina iomléine go pointe bailitichain le haghaidh
leictreonaice athdsaidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

batteriji AAA, AA huwa apparat universali li jippermetti i¢cargjar malajr u sikur tat-tipi l-aktar popolari ta 'batteriji li jistghu jergghu jintuzaw.
Grazzi ghad-disinn kompatt u hafif tieghu, huwa ideali ghall-uzu fid-dar u meta tivvjagga.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ecc.

TIP

L-uzu tal-apparat ghal skopijiet ohra ghajr 1-iskop mahsub tieghu u/jew l-uzu tal-apparat b'xi mod iehor jista' jinvolvi diversi riskji.
Uza l-apparat biss ghall-iskopijiet intizi tieghu.
Il-proceduri deskritti f'dan il-manwal ta' struzzjonijiet ghandhom jigu segwiti. Talbiet ta’ kull tip li jirrizultaw minn hsara kkawzata minn

uzu mhux xieraq, tiswijiet mhux awtorizzati, bidliet mhux awtorizzati jew l-uzu ta’ spare parts mhux awtorizzati huma eskluzi. Ir-riskju
jingarr biss mill-utent.

Jekk ikollok xi skumdita jew irritazzjoni fil-gilda, waqqaf 1-uzu immedjatament.

Istruzzjonijiet ghall-i¢¢argjar tal-batterija:

®  Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
®  Dejjem ic¢cargja mill-inqas 2 batteriji.
®  Batteriji ¢cargjati ghandhom jitnehhew mill-apparat.
®  Ahzen batteriji mhux uzati fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
®  Thallix lit-tfal minghajr sorveljanza.
DEJTA TEKNIKA
e  Vultagg tal-provvista: AC 220 — 230V 50/60 Hz
e  Vultagg tal-hrug: AA/AAA DC 2.5V; 9VDC 9.8V
e  Possibbilta li ticéargja 2 jew 4 batteriji simultanjament
e  Iddisinjat ghall-i¢cargjar ta 'batteriji Ni-Mh u Ni-Cd
e  Ghandu dajowds li jinfurmaw dwar l-istatus tal-ic¢argjar tal-batterija.
e  Jipprotegi l-batteriji kontra l-i¢cargjar zejjed, short circuiting u shana zejda

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar I-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

II-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bl-apparat.

It-tindif u l-manutenzjoni tal-utent m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢cessivament wagqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.
Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tolqotx jew twaqqa' dan il-prodott. Tieqaf tuzaha jekk tkun bil-hsara jew suggetta ghal waqgha jew hsara mekkanika ohra.



Ahzen l-apparat f'post frisk u niexef.

Qabel ma tuza l-apparat, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

PERIKILU TA' XOKK ELETTRIKA

Qabbad l-apparat biss ma' zbokk tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg tal-mejn ghandu jikkorrispondi mad-dejta moghtija fuq
il-pjanca tal-isem tal-apparat/adapter tal-mejn.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Kwalunkwe tiswija tista' ssir biss mis-servizz jew minn specjalisti kwalifikati.
Qabel tnaddaf l-apparat, aqla’ mill-izbokk tal-hajt.

Tuzax l-apparat fambjent niedi jew imxarrab, bhal kamra tal-banju.

Tkseb imsewwija ta' plagg jew kejbil tad-dawl bil-hsara immedjatament minn specjalista kwalifikat jew centru ta' servizz sabiex tevita
kwalunkwe periklu.

Dahhalx labar jew oggetti li jaqtghu fl-apparat.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

Zomm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢¢argjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita 1-kuntatt tal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

[I-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart munic¢ipali normali fI-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija

. pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Twissija ta 'xokk elettriku! Fil-periklu tal-hajja!

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.



I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

AAA, AA baterije je univerzalni uredaj koji omogucuje brzo i sigurno punjenje najpopularnijih vrsta baterija za viSekratnu upotrebu. Zahvaljujuci
svom kompaktnom i laganom dizajnu, idealan je za ku¢nu upotrebu i na putovanju.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

SAVJET
®  KoriStenje uredaja u svrhe koje nisu predvidene i/ili koriStenje uredaja na bilo koji drugi nacin moze ukljucivati razliCite rizike.
®  Koristite uredaj samo u svrhu za koju je namijenjen.

®  Moraju se slijediti postupci opisani u ovom priru¢niku s uputama. Zahtjevi bilo koje vrste koji proizlaze iz Stete uzrokovane nepravilnom
uporabom, neovlaStenim popravcima, neovlaStenim izmjenama ili uporabom neovlastenih rezervnih dijelova su iskljuceni. Rizik snosi
iskljucivo korisnik.

®  Ako osjetite bilo kakvu nelagodu na kozi ili iritaciju, odmah prekinite s upotrebom.

Upute za punjenje baterije:

®  Umetnite baterije ispravno, paze¢i na +/- polaritet.

®  Uvijek punite najmanje 2 baterije.

®  Napunjene baterije moraju biti uklonjene iz uredaja.

®  Cuvajte neiskoristene baterije u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

® Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

TEHNICKI PODACI
e  Napon napajanja: AC 220 — 230V 50/60 Hz
Izlazni napon: AA/AAA DC 2.5V; 9VDC 9,8V
Mogucnost punjenja 2 ili 4 baterije istovremeno
Dizajniran za punjenje Ni-Mh i Ni-Cd baterija
Ima diode koje obavjeStavaju o statusu napunjenosti baterije.
Stiti baterije od prekomjernog punjenja, kratkog spoja i pregrijavanja

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

®  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

® Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

e  (iscenje i korisnicko odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickom optereéenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte udarati ili ispustati ovaj proizvod. Prestanite ga koristiti ako je oStecen ili izloZen padu ili drugom mehanickom oStecenju.



Cuvajte uredaj na hladnom i suhom mjestu.

Prije uporabe uredaja provjerite odgovara li mreZni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. MreZni napon mora odgovarati podacima navedenim na natpisnoj
plocici uredaja/mreznog adaptera.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Sve popravke smije obavljati samo servis ili kvalificirani strunjaci.

Prije ¢iSCenja uredaja, iskljucite ga iz zidne uticnice.

Nemojte koristiti uredaj u vlaznom ili mokrom okruZenju, kao $to je kupaonica.

Osteceni utikac ili kabel za napajanje dajte odmah popraviti kvalificiranom stru¢njaku ili servisnom centru kako biste izbjegli bilo kakvu
opasnost.

Nemojte umetati igle ili oStre predmete u uredaj.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

N
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Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite Cistom
vodom i posjetite lije¢nika!

Baterije/akumulatori koji cure ili su oSteceni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucénostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje opéinski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektric¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovaraju¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Upozorenje na elektri¢ni udar! Opasno po Zivot!

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.



Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

ZadrzZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

barapeek Thna AAA, AA — yHHBepCa/ibHOe YCTPOKCTBO , MO3BOJIsiFOLIee ObICTPO U Ge30macHo 3apshKaTh CaMble TIOMYJISIPHbIE THUTIBI MHOTOPA30BbIX
Harapeek. Byiarogapsi KOMIIaKTHO# U J1IerkKOH KOHCTPYKLIMM OH MZ€aTbHO MOZAXOAUT JJIs UCTIO/Ib30BaHUs OMa U B My TeIIeCTBHSX.

W3 coobpaxkenuii 6e3omacHocTy U ceprudukaryu CE usfenvie He TIOAJIEKUT Mepeesike WM MogudHKaluu KakuM-bo obpasoM. Eciu usnenue
WCTIONB3yeTCsI B LIEJISIX, He OMMCAHHBIX paHee, OHO MOKeT OBITh TIOBpeskieHo. KpoMe Toro, HempaBH/IbHOE HCITOIb30BaHUe MOYKET IIPHUBECTH K TAKUM
OTAaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, NTOKap, MOPaKeHHe 3JIeKTPUUeCKUM TOKOM U T. .

KOHYMK

Vcrnonb30BaHHe YCTPOKMCTBA He M0 Ha3HAYeHHIO W/WJTH UCII0/b30BaHHe YCTPONCTBA KAKUM-THMO0 HHBIM 00Pa30M MOXKET OBbITb COTIPSDKEHO C
Ppas3/IMuHbIMU PUCKaMHU.

Vcnosnb3yiiTe yCTPOMCTBO TOIBKO 110 Ha3HAUEHMIO.

Heobxonumo cobmrofaTh mpoLeypsl, ONMCAHHbIE B JaHHOM MHCTPYKLMH. [IpeTeH3uu mo6oro poja, BO3HMKILIME B pe3ysbrare yiep6a,
BBbI3BAaHHOI'O HeIpPaBW/IbHBIM HCIIONb30BaHWEM, HEeCAHKIJMOHHUPOBAaHHBIM DEMOHTOM, HEeCAHKIJMOHHUPOBAaHHBIMUA W3MEHEeHUsIMU WU
HCII0/Ib30BaHNeM HeCaHKIIMOHUPOBAHHBIX 3allaCcHbIX YacTel, CK/IIOUAIOTCsl. PUCK HeceT UCK/TIOUNTe/IbHO [10/1b30BaTelb.

Ecny BbI UCTIBITBIBaETE ,E[I/ICKOMd)OpT WA pa3ipaXeHre KOXXKH, HeMeJJIEHHO IPeKpaTruTe UCII0/Ib30BaHUe.

I/IHCTQ!KHHH 110 3apsA/iKe aKKyMYJ/IATOPA:

T[Moxany¥cra, BCTaB/siiiTe GaTapeiky MpaBUIbHO, COOJTEO/Ast TTIOSIPHOCTE +/-.

Bceryia 3apspkaiite He MeHee 2 aKKYMYJISITODOB.

3apsvKeHHble 6aTapen HeOOXO/MIMO H3BJ/IeYb U3 YCTPOMCTBA.

XpaHHTe HEeUCI0/1b30BaHHbIe 6aTaper B UX yIAKOBKe BAalu OT MeTa/UIMYeCKUX MPe/JMeTOB.

He ocragnsiite geteit 6e3 mpucmorpa.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

HanpspkeHune nvtaHust: iepeMeHHbIN TOK 220 — 230 B 50/60 I'rg

BeixogHoe HanpsbkeHne: AA/AAA DC 2,5 B; 9 B nocrosHHOro ToKa 9,8 B
B03MOXXHOCTb OJHOBPeMEeHHOU 3apsJKu 2 WX 4 aKKyMYJ/IITOPOB
IMpennasHaved st 3apsifku Ni-Mh u Ni-Cd akkymysisiTopos.

OH ocHallleH AuofaMu, NTHGOPMUPYIOIIMMY O COCTOSTHUM 3apsifia akKKyMyJ/IsITopa.
3amiiaeT akKyMyJ/ISITOphbl OT Iepe3apsiiKi, KOPOTKOTrO 3aMbIKaHUs U [leperpeBa

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

,HaHHOE usgesre MOXXeT UCII0/1b30BaThCs A€TbMU B BO3pACTE OT 8 et u CTapiie, a TakKXe JIMllaMy C OrpaHUYeHHbIMU (I)PBH‘IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMHU WU/IK C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WU/ 3HAHUH TIpH YCJIOBUH, UTO OHH HAaXOAATCA MO[,
NPpUCMOTPOM WJIU TTOJTYUU/IU UHCTPYKILIUU T10 6@30HaCHOMy HCII0/Ib30BaHUIO U3/1e/id Y ITIOHUMAal0T BO3HUKAlOLHe TIPpU 3TOM PHUCKHU.

Hukorja He morpyskaiiTe yCTpONCTBO B BOLY.

[1711 UMCTKY UCTIONB3YITe BIaXKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOROILlee CPeZCTBO.

He mcrione3yiiTe moBpexxgeHHOe yCTPOHCTBO.

V3penue He npejHa3Hau€HO /i1l UCTIO/Ib30BaHUS JeThMU.

IeTsiM He pa3peliaeTcsi urparh ¢ MpudbOPOM.

YucTKa ¥ TeXHAYeCKOoe 00CTy)KUBaHHe He I0/DKHBI BBITIOJTHATHLCS IeTbMU 6e3 IpucMoTpa.

Cnepute 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBaIUCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTh MOryT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTACHO.

3am1/11qai/’ITe usfenre OT SKCTPEMaJ/IbHBIX TeMIIePaTyp, MPAMBIX COJTHEUHBIX Hy‘leﬁ, CUJIBHBIX BH6PaL[PII71, BBICOKOU BJIQXKHOCTH, CBIDOCTH,
JIETKOBOCII/IaMEHSAOIUXCA I'a30B, MapoB U paCTBOpHTeJ’IEﬁ.

He HO'E[BepFaI‘/‘ITe nsjziesie MexaHu4yeCKUM BOS,EL@FICTBPIHM.

Ecsin Ge3onacHast 3Kcrutyararys 60sibliie HeBO3MOXKHA, PeKpaTUTe UCIIONIb30BaHKE U 3allJUTUTE U3/le/IHe OT IOBTOPHOIO UCIIO/Ib30BaHHsL.
Be3sonacHas KcIutyaralys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - 6bUI0 NOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/I0Ch B
TeyeHHe JIIUTeJIbHOTO MepHofia BpeMEeHH B HebJIaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpykeHo Bo BpeMmst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

3aHpeLL[aeTCH HCI10/1b30BaTh HU3je/ne, eCinu Kakasi-m1ibo ero yacTh TOoBpeXJeHa. Ecnu kabesnb TIOBpEXEeH, 3aripellaeTcs Mporu3BOANTL
PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.



He pas6upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITHHO.

He yzapsiite u He poHsiiiTe 310 U3aenue. [IpekpaTuTe ero UCIO/IL30BaHKE, €C/IM OH MOBPEXK/EeH, YIiasl WK NOJBEPrcs Apyromy
MeXaHHUUeCKOMY TTOBPEXX/IEHHIO.

XpaHuTe YCTPOMCTBO B IIPOX/IaZIHOM U CyXOM MecTe.

ITepep ncrosb30BaHKEM yCTPOMCTBa yOeuTeCh, UTO HallpsUKEHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpsDKEHHIO YCTPOICTBa.

BCEF,E[B HCHOJ’IB3yﬁT€‘ n3zesie 1o Ha3HauyeHUIo.

OITACHOCTSD ITOPAXKXEHUWA JIEKTPUYECKHNM TOKOM

IMopkmroualiTe YCTPOMCTBO TOMBKO K MPaBU/ILHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eMJIeHHOM po3eTke. HarpsbkeHye ceTd JO/DKHO COOTBETCTBOBATh
[JAHHBIM, YKa3aHHBIM Ha 3aBOJICKOM Tab/IMUKe yCTPOWCTBA/CETEBOTO ajianTepa.

He BBINO/HANTE pEMOHT yCTPONCTBA CAMOCTOSITE/IBHO.

JTr060i1 peMOHT MOYKET BBITIOJTHATHCS TOJIBKO CEPBHUCHOMN CTy>KOOH MY KBanM(HULPOBAHHBIMY CIELAaTUCTaMHt.
[epen UMCTKON YCTPOWCTBA OTK/IIOUMTE €T0 OT PO3eTKH.

He ucrone3yiiTe ycTpoNCTBO BO B/IaXKHOM UJIM MOKPOM Cpejie, HarlpuMep B BAHHOM KOMHaTe.

Bo u3bekaHue 0macHOCTH HeMeJIeHHO O6paTI/ITECL K KBaJ’lI/lClJI/IL[I/IpOBaHHOMy criefquaIncTy Uiu B CEpBHCHLIﬁ LEeHTp AJ1s1 peMOHTa
HOBpE)K,aGHHOﬁ BUJIKM WK Kabesis MUTaHus.

He BcTaBsiiiTe B yCTPOMCTBO UIVIBI UM OCTpPbIe TIpeMeThI.

HUHCTPYKIIHUA IT0 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/Ib30BAHUMN BATAPEWAKKYMY/ISITOPOB

ar

XpaHnute Gatapen/akKyMy/ISITOPbI B HEZIOCTYITHOM [/1S ieTel Mecte. [Ipu nporviaTbIBaHHUK HeMe/JIeHHO 00paTuTech K Bpauy!

OpHopa3oBble HaTapeu Heslb3s Tiepe3apsDKaTh. baTaper/akKyMysIsITOpbI HeJlb3st 3aMbIKaTh HAKOPOTKO M/W/TH BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TIeperpeBy, BO3rOPaHUIO U/TH B3PHIBY.

Huxkorza He 6pocaiite OaTapen/akKyMy/IsiTOPbI B OTOHb WK BOZY.

Barapen/akKyMy/ITOpBI HY B KOeM CJIydae He C/lef[yeT TI0[Beprarb MexaHn4deCKUM BO3ZIeHCTBHSIM.

OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapei/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCIOBUH M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAalIpUMep: PaJjlaTopbl/IIpsMble
COJIHEYHbIE JTyYH.

B cnyuae npoteuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H30eraiiTe rormajjaHus XMMHUKAaTOB Ha KOXY, B I71a3a U Ha CIM3KUCThIe 060/10uKH!
HewmezineHHO npoMoliTe ropa’keHHbIe Y4aCTKHM UMCTOW BOZIOH U obpartuTech K Bpauy!

ITpoTekiive WM NOBPEX/eHHbIe OaTapen/akKyMy/IaTOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TP KOHTakKTe ¢ Koxkeil. I103ToMy B TakoM
Clydae crefiyeT HaZieBaTb COOTBETCTBYIOILe 3allJUTHbIE IIePUaTKU.

COBETBI U THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

YIakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UMCTBIX MaTepHasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM 1IepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbINM yI1akOBOYHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaBaTh B IIyHKT YTHW/IM3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Mudopmaniyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IM3aLMH UCTIOIb30BaHHOTO MPOAYKTA MOYKHO ITOJIyUMTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyTIpaB/leHust
WY TOpOZa.

YTIWIN3AINWA NCITO/Ib30BAHHOTI'O JIEKTPUYECKOI'O M1 SJIEKTPOHHOI'O OBOPYIOBAHWA

B 1je/15x 3al{UThI OKPY’KAIOILel Cpe/ibl 0TpaboTaHHbIe /IEKTPUUECKHE U SJIEKTPOHHBIE W3/Ie/Hs HeJlb3s BbIOPAChIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMU OBITOBBIMU OTXOZIaMH, UX HE0OX0OMMO YTHIN3UPOBaTh HaJleXxalum ob6pasoM. MHdopmariyio o myHKTax c6opa ¥ BpeMeHU
MX paboTBI MOKHO TTOTYUHTh B COOTBETCTBYIOLLEM OdHce.

TIPUMEHSOTCA. I/I3,qen1/1e COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM " HalldOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 0e301acHOCTH l'lpI/I60pOB u I/IBAEJ'H/H\/JI.

( ‘ ﬂaHHLIfI NPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBElHI/IHM COOTBETCTBYHOLIINX eBpOHeﬁCKHX " HallUOHaJ/IBHBIX NUDEKTUB, KOTOPbIE K HEMY

'Z[aHHLIﬁ TNPOAYKT COOTBETCTBYET TpEﬁOBaHI/IHM COOTBETCTBYIOLIIUX EBpOHeﬁCKHX Y HAlJUOHAJ/IbHBIX NUDEKTUB, ROHS, KOTOpbIe K HEMY
TNPpUMEHAOTCS.

ITpenyripek/ieHre 0 NOpaXKeHNH 3/1eKTprUueckKuM TokoM! OnacHo 15t xKu3Hu!



HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB NPeACTaB/IseT ONAcHOCTD /ISl OKpY’Karoler cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJb3sl yTH/IM3UPOBaTh BMECTe C ObITOBBIMU OTX07iaMKi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeIHbIE TSKeJIble

MeTaJUIbl U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COOBIe OTXO/bl. XMMHUUECKHe CHMBOJIBI TSDKeNbIX MeTanios: Cd = kagmuit, Hg =

pTyTh, Pb = cBuHer.

TT03TOMY HCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMy/IATOPbI CJIEAYET CaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTBI COOpA OMAaCHBIX OTXO/0B.

BcrpoeHHyto 6arapero He/b3st pa3bupars i yTUIM3anuy. 3aenie HeobX0MMO TIOMHOCTBIO CIaTh B IYHKT IIpHeMa ObIBIIeH B
yroTpebIeHNH 311eKTPOHUKH.

MbI ocTaB/sieM 3a CoOoM IMpaBO BHOCHUTb U3MEHEHUS B TEKCT, API3aI>iH " TeXHUUYeCKHEe AdHHbIe TIPOAYKTA 6e3 npeaBapuTe/ibHOTO
yBe4OM/IEHUS.



